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Ҡәҙерле уҡыусылар!


Ҡәҙерле уҡыусылар!

Һеҙҙең иғтибарығыҙға Изге Яҙманың (Библияның) башҡорт телендә нәшер ителгән тулы йыйынтығын тәҡдим итәбеҙ. 66 үҙ аллы китаптан торған был Изге Яҙма грек телендә Biblia (китаптар) тип атала. Изге Яҙма ике ҙур бүлеккә: Тәүрат, Зәбүр, пәйғәмбәр ҙәрҙең яҙмаларын, шиғри һәм ғибрәтле һүҙҙәр китаптарын үҙ эсенә алған Иҫке Ғәһедкә һәм дүрт «Һөйөнөслө Хәбәр» китабынан, Ғайсаның шәкерттәренең хаттарынан торған Яңы Ғәһедкә (ул уҡыусыларға Инжил исеме менән дә билдәле) бүленә.

Иҫке Ғәһедте тәшкил иткән 39 китап, күп кенә ғалимдар фекеренсә, беҙҙең эраға тиклем XV быуатта яҙыла башлап, яҡынса бер мең йыл дауам иткән. Был китаптар боронғо йәһүд һәм өлөшләтә арами телендә яҙылған. Йыйынтыҡҡа еврей халҡының тарихы, дини ҡанундары һәм Исраил йәмғиәтенең тәртиптәре, Алланы данлаған йыр-шиғырҙар, доғалар, фәлсәфәүи уйланыуҙар, пәйғәмбәрлек ҡылыуҙар һәм башҡа күп нәмәләр ингән.

Тәүге биш китапты Тәүрат тип атайҙар. Ул «Муса пәйғәмбәрҙең биш китабы» исеме менән дә билдәле, сөнк и Муса боронғо еврейҙар тормошонда Алла һәм Уның халҡы араһында аралашсы булараҡ мөһим роль уйнай. Артабан Раббы исраилдарға биргән ерҙә уларҙың тормошо, батшаларының уңыштары һәм еңелеүҙәре тураһында бәйән ителә. Унан Алланы данларға һәм зирәк аҡылға эйә булырға өйрәткән Зәбүр һәм башҡа шиғри китаптар урын алған. Иҫке Ғәһед Алла һүҙен халыҡҡа еткергән һәм Уға тоғролоҡ һаҡларға саҡырған пәйғәмбәрҙәр китаптары менән тамамлана.

27 китаптан торған Яңы Ғәһед йыйынтығы хәҙерге йыл иҫәбе менән, йәғни Ғайса Мәсих тыуған йылдан һанағанда, беҙҙең эраның І быуатының икенсе яртыһында боронғо грек телендә ижад ителгән. Яңы Ғәһедтең үҙәген Ғайса Мәсихтең – бар кешелекте Ҡотҡарыусының тыуыуы, тормошо, өйрәтеүҙәре, үлеүе һәм терелеүе тураһында бәйән иткән дүрт «Һөйөнөслө Хәбәр» китабы тәшкил итә. «Илселәрҙең ғәмәлдәре» китабында Ғайса күккә ашҡандан һуң тәүге йылдарҙа мәсихселәрҙең йәшәү шарттары, шәкерттәренең нисек Рим империяһы буйлап Ғайса Мәсих тураһ ындағы Һөйөнөслө Хәбәрҙе тарата башлауҙары һүрәтләнә. Артабан Ғайса Мәсихтең шәкерттәренең имандаштар берҙәмлектәренә һәм айырым кешеләргә төбәп яҙған хаттары урын алған. Уларҙа Ғайса Мәсихкә булған иман һәм Алла тураһында өйрәтелә, кәңәштәр һәм нәсихәттәр бирелә.

Изге Яҙманың тулы йыйынтығы бөгөнгө көндә 700 телдә донъя күргән, ә ҡайһы бер айырым китап тары 3000-дән ашыу телгә тәржемә ителгән. Башҡорт теленә тәржемә эше Изге Яҙманы тәржемә итеү институты тәҡдиме менән 1990 йылдың баштарында уҡ башланды. Уны әҙерләү дәүерендә «Лука бәйән иткән Һөйөнөслө Хәбәр» (1996), «Яхъя бәйән иткән Һөйөнөслө Хәбәр» (2000), «Илселәрҙең ғәмәлдәре» (2002), «Марк бәйән иткән Һөйөнөслө Хәбәр» (2003) китаптары айырым баҫма рәүешендә донъя күрҙе. Ә 2014 йылда Инжил (йәғни Яңы Ғәһед) китабы тулы килеш баҫылып сыҡты.

Иҫке Ғәһедте башҡорт теленә тәржемә итеү эше иһә Рәсәй Библия йәмғиәтенең Санкт-Петербург бүлексәһе етәкселегендә 2002 йылда башланды. 2010 йылда «Башланмыш» китабы айырым баҫма булып донъя күрҙе.

Иҫке һәм Яңы Ғәһед китаптарын хәҙерге башҡорт телендә бер йыйынтыҡ аҫтында сығарыу буйынса эш 2016 йылда башланды. Әйтергә кәрәк, был уртаҡ проект Изге Яҙманы тәржемә итеү институты һәм Рәсәй Библия йәмғиәте өсөн ҙур тәжрибә булды, сөнки Иҫке һәм Яңы Ғәһед араһында тарихи, мәҙәни айырманы үҙ эсенә алған ғәйәт ҙур дәүер ята. Шулай уҡ ике китап ике телдә яҙылыуын да онотмаҫҡа кәрәк. Шуға ла уларҙы берләштереү өҫтөндә бик ентекле эшләргә тура килде.

Тәржемәсе һәм мөхәррирҙәр, шулай уҡ башҡорт, боронғо йәһүд, грек теле һәм дин ғилеме белгестәре эш барышында текс тарҙың төп нөсхәгә мәғәнәүи яҡтан тура килеүен һәм шул уҡ ваҡ ытта аңлайышлы булыуын маҡсат итеп ҡуйҙы. Төп нөсхәһе тураһында һүҙ йөрөткәндә, донъяла киң билдәле ике баҫма – Иҫке Ғәһед өсөн Biblia Hebraica Stuttgartensia һәм Яңы Ғәһед өсөн Nestle-Aland Novum Testamentum Graece күҙ уңында тотолдо. Текстарҙа башҡа боронғо сығанаҡтарға тура килгән урындар ҙа осрай, ундай айырыуса әһәмиәтле һаналған осраҡтарҙа был турала иҫкәрмәләр бар.

Тәржемә иткәндә яңғыҙлыҡ исемдәргә ҙур әһәмиәт бирелде. Башҡорт телендә ғәрәп-фарсы, рус, көнбайыш Европа телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙур урын биләй. Әлеге баҫмала осраған кеше исемдәре һәм урын-төбәк атамалары төп нөсхәлә (Иҫке Ғәһедтә – боронғо йәһүд телендә, Яңы Ғәһедтә – боронғо грек телендә) яңғырағанса – тартынҡы өндәр үҙгәрешһеҙ ҡалып, һуҙынҡы өндәр башҡортсаға яҡынайтып алынды.

Ислам динен ҡабул иткән башҡорттарға ғәрәп-мосолман мәҙәниәтенең йоғонтоһо ҙур була. Башҡорт теленә ғәрәп теле аша килеп ингән Ибраһим (бор. йәһ.: אַבְרָהָם, әйтелеше: Авраһам), Муса (бор. йәһ.: מֹשֶׁה, әйтелеше: Моше), Ғайса (бор. гр.: Ἰησοῦς, әйтелеше: Йесус), Яҡуп (бор. йәһ.: יַעֲקֹב, әйтелеше: Йаъаҡов), Юныс (бор. йәһ.: יוֺנָה, әйтелеше: Йона), Яхъя (бор. гр.: Ἰωάννης, әйтелеше: Йоаннес), Исмәғил (бор. йәһ.: יִשְׁמָעֵאל, әйтелеше: Йишмаъел), Йософ (бор. йәһ.: יוֺסֵף, әйтелеше: Йосеф) кеүек Изге Яҙмала осраған, боронғо йәһүд һәм боронғо грек телдәре аша килгән исемдәр барлығы эште күпкә еңеләйтте. Был исемдәрҙең барыһы ла башҡорт халҡына таныш.

Тәржемә иткәндә башҡорт телендәге өндәр үҙенсәлеге исем дәрҙе төп нөсхәһенә яҡынлаштырырға булышлыҡ итте. Башҡорт телендә, күп кенә башҡа төрки телдәрҙән айырмалы булараҡ, «һ», «ҙ», «ҫ» өндәре бар. Тап ошо өндәр ярҙамында исемдәр тулыраҡ бирелде. Мәҫәлән, русса «Ионатан» тип бирелгән исем башҡорт телендә төп нөсхәгә яҡынайтып – «Йонаҫан» (бор. йәһ.: יוֺנָתָן, әйтелеше: Йонаҫан), боронғо грек теленән рус теленә «Тавифа» тип ингән исем башҡорт телендә «Табиҫа» (бор. гр.: Ταβιθά, әйтелеше: Табиҫа) тип бирелде. Йәнә йәһүд исемдәренең аҙағында ишетелгән «һ» өнө тәржемәлә лә ҡулланылды. Мәҫәлән, руссаға «Неемия» тип тәржемә ителгән исем башҡорт телендә төп нөсхәгә яҡынайтып «Нөхәмияһ» (бор. йәһ.: נְחֶמְיָה, әйтелеше: Нехемйаһ) тип бирелде һ.б.

Ҡөҙрәтле Алланы йә Ғайса Мәсихте аңлатҡан алмаштар ҙур хәрефтән яҙылды.

Һәр айырым китап алдынан уның төп темаһын һүрәтләгән, авторын, яҙылыу ваҡытын күрһәткән инеш өлөш урын алды. Китап аҙағында һүҙлек, географик карталар, аҡса, үлсәү берәмектәре тураһында мәғлүмәт, йәһүд һәм грек телдәрендәге ҡулъяҙмаларҙан өлгөләр бар.

Башҡорт телендәге был баҫмаға рецензияны Рәсәй фәндәр академияһы Өфө федераль тикшеренеү үҙәгенең Почет Билдәһе орденлы Тарих, тел һәм әҙәбиәт институты ғалимдары бирҙе. Рәсәй фәндәр академияһы Тел ғилеме институты ла ыңғай баһаланы һәм рәсми рәүештә раҫланы. Башҡортостан митрополияһы тарафынан да китап юғары баһа алды.

Изге Яҙманың тулы йыйынтығы – мәҙәни-тарихи мираҫ ҡына түгел, ул Аллаһы Тәғәлә барлыҡҡа килтергән һәммә нәмәнең – бөтә донъяның, кешелектең серҙәрен асып бирә, Алланың тәбиғәтен, Уның Үҙе бар ҡылған әҙәм балаларына булған мөнәсәбәтен күрһәтә. Шуға күрә һәр кешенең, әлеге китапты уҡып, Алланы танып белеү, Уның әҙәм балаларына булған ихтыя рына төшөнөү мөмкинлеге бар.

Рәсәй Библия йәмғиәтенең Санкт-Петербург бүлексәһе һәм Изге Яҙманы тәржемә итеү институты был китаптың башҡорт телендә донъя күреүенә күп көс һалған барыһына ла ҙур рәхмәт белдерә.
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Инеш һүҙ


Һошеяғ пәйғәмбәр китабы

Һошеяғ Алла һүҙен Исраил халҡына Ғамос пәйғәмбәрҙән һуңыраҡ, беҙҙең эраға тиклем VІІІ быуаттың икенсе яртыһында, хәбәр иткән. Был осорҙа төньяҡ батшалыҡ Исраил (уны иң ҙур ырыу атамаһы буйынса Әфраим тип тә йөрөткәндәр) тарҡалыу өҫтөндә булған (ҡарағыҙ: ІV Батшалар 14:23–17:23). Йәшерен хаслыҡтар ҡылына, болалар ваҡытында батшалар үлтерелеп тора. Ассирия (йәки Ашшур) империяһы Исраил ерен торған һайын күберәк баҫып ала. Илдә ғәҙелһеҙлек хөкөм һөрә, халыҡ Ҡәнғән илаһтарына, хатта, Раббы һыны тип уйлап, алтындан ҡойолған ике үгеҙ башмаҡҡа ла табына.

Һошеяғ исраилдарҙың әхлаҡи торошон ир менән ҡатын араһындағы хыянатҡа (үҙ башынан үткән хәл) тиңләй. Раббы менән Уның Үҙенә һайлап алған халҡы араһындағы мөнәсәбәттәр бер-береһен яратҡан ир менән ҡатындыҡы һымаҡ булырға тейеш, әммә халыҡ үҙен зинасы ҡатын кеүек тота. Сит илаһтар һәм күрше дәүләттәр Исраилдың һөйәренә оҡшатыла, халыҡ улар менән үҙенең Аллаһына хыянат итә.

Һошеяғ исраилдарҙы тәүбәгә килергә, бар күңелдән Раббыға ынтылырға, Уның менән боҙолған мөнәсәбәттәрҙе яңынан яйға һалыу юлдарын эҙләргә саҡыра. Тик халыҡ уның һүҙҙәренә ҡолаҡ һалмай. Һөҙөмтәлә, халыҡ һәләкәткә дусар була: Төньяҡ батшалыҡтың баш ҡалаһы Самарияны Ассирия ҡыйрата, бик күптәр әсирлеккә алып кителә (беҙҙең эраға тиклем 722–721 йылдар).
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11Йәһүҙәлә Ғуззияһ, Йоҫам, Ахаз, Хизкияһ батшалар, Исраилда Йеһоаш улы Яровғам батша хакимлыҡ иткән йылдарҙа Беери улы Һошеяғҡа Раббы һүҙе булды+.


Һошеяғтың ҡатыны һәм балалары

2Бына Раббының Һошеяғҡа мөрәжәғәт итеп әйткән һүҙ башы.

Раббы Һошеяғҡа былай тине:

– Бар, үҙеңә фәхишә ҡатын һәм уның фәхештән тыуған балаларын ал, сөнки был ил, Раббыһына хыянат итеп, фәхешлеккә батты+.

3Һошеяғ Дивлаимдың ҡыҙы Гомерҙы ҡатынлыҡҡа алды. Ҡатын ауырға ҡалып, уға бер ир бала табып бирҙе.
4Раббы Һошеяғҡа:

– Балаға Изреғил тип исем ҡуш, сөнки Мин тиҙҙән Йеһу нәҫелен Изреғил үҙәнендә ҡойолған ҡан өсөн яуапҡа тарттырам һәм Исраил нәҫеленең батшалыҡ итеүенә сик ҡуям*+.
5Ул көндө Мин Изреғил үҙәнендә Исраилдың йәйәһен һындырам, – тине+.

6Гомер, тағы ауырға ҡалып, ҡыҙ тапты. Раббы Һошеяғҡа:

– Балаға Ло-Рухама* тип исем ҡуш, сөнки бынан ары Исраил халҡына Минән мәрхәмәт юҡ, уларҙы ярлыҡамайым+.
7Йәһүҙә халҡын иһә рәхмәтемдән айырмайым һәм ҡотҡарам – йәйә, ҡылыс, һуғыш менән түгел, аттар һәм һыбайлылар менән түгел, бәлки, Аллалары Раббы ҡулы менән ҡотҡарам уларҙы, – тине+.

8Ло-Рухаманы имсәк ташлатҡандан һуң, Гомер йәнә ауырға ҡалып, ир бала тапты.
9Был юлы Раббы Һошеяғҡа:

– Балаға Ло-Ғамми* тип исем ҡуш, сөнки һеҙ Минең халҡым түгел, Мин дә һеҙҙең Аллағыҙ түгелмен, – тине.

10Әммә Исраил халҡы, диңгеҙ ҡомо һымаҡ, үлсәп тә, һанап та бөтөрә алмаҫлыҡ күп булыр. «Һеҙ Минең халҡым түгел», – тип әйтелгән урында уларға: «Һеҙ – тере Алланың балалары», – тиерҙәр+.
11Йәһүҙә халҡы менән Исраил халҡы берләшеп, үҙҙәренә бер башлыҡ ҡуйыр һәм ерҙәрендә сәскә атыр, сөнки Изреғилдең көнө бөйөк бер көн булыр!+
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21Ир туғандарығыҙға: «Ғамми»*, ә ҡыҙ туғандарығыҙға «Рухама»* тип өндәшегеҙ+.




Исраилдың енәйәте


2«Әсәйегеҙҙе әрләгеҙ, әрләгеҙ,

Сөнки башҡаса ул Минең ҡатыным түгел,

Мин дә уның ире түгелмен.

Әйҙә, ул йөҙөнән фәхешлекте,

Ҡуйынынан хыянатты алып ташлаһын+.

3Юҡһа Мин уны шәрә ҡалғансы сисендерермен,

Инәнән тыуғандағы һымаҡ яланғас ҡалдырырмын.

Сүллеккә, ҡоро тупраҡҡа әйләндереп,

Һыуһыҙлыҡтан үлтерермен+.

4Балаларына ла шәфҡәт күрһәтмәҫмен,

Сөнки улар фәхештән тыуған балалар+.

5Әсәләре зина ҡылды,

Уларҙы тапҡан әсә үҙен хурланы.

„Уйнаштарым артынан барам.

Икмәгемде, һыуымды, йөнөмдө, етенемде,

Зәйтүн майымды, эсемлегемде улар бирә“, – тине.

6Шуға күрә уның барыр юлын

Сәнскәкле ҡыуаҡтар менән быуам;

Ҡайҙа барырға ла белмәһен тип,

Ҡаршыһына ҡойма ҡуям.

7Уйнаштары артынан ташланыр,

Тик уларҙы ҡыуып етә алмаҫ;

Эҙләргә тотонор, тик таба алмаҫ.

Шул саҡ: „Үҙемдең элекке иремә ҡайтайым, – тиер. –

Ул заман хәлем әлегенән яҡшыраҡ ине“+.

8Әммә ул шуны белмәне:

Уға ашлыҡты, яңы шарапты,

Зәйтүн майын Мин биргәйнем.

Бәғел илаһына сарыф иткән

Алтын-көмөштө лә муллап

Мин тотторҙом+.

9Шуға күрә ураҡ мәле етһә,

Игенемде, шарабымды тартып алам;

Шәрә тәнен ҡаплар өсөн биргән

Йөнөмдән, етенемдән яҙҙырам.

10Инде уйнаштарының алдында

Уның оят ерен асам;

Бер кем дә уны ҡулымдан ҡотҡара алмаҫ+.

11Күңел асыуҙарына – байрамдарына,

Яңы ай байрамдары, шәмбеләренә –

Барлыҡ тантаналарына сик ҡуям+.

12Ул йөҙөм баҡсалары, инжир ағастары хаҡында:

„Былар – уйнаштарым түләгән хаҡ“, – тип маҡтана.

Баҡсаларын ташландыҡҡа, шырлыҡҡа әйләндерәм;

Ҡырағай януарҙарға ем буласаҡтар+.

13Бәғел боттарына хуш еҫ төтәткән көндәре өсөн

Мин уны язалаясаҡмын.

Алҡа-мунсаҡтар тағып, һөйәрҙәре артынан йөрөнө,

Ә Мине иһә онотто, – тип белдерә Раббы+.






Раббы Үҙ халҡы менән килешер


14Инде Мин уны, әүрәтеп, сүлгә алып китермен дә,

Күңеленә үтерлек һүҙҙәр һөйләрмен+.

15Шунан йөҙөм баҡсаларын ҡайтарып бирермен,

Ғахор* үҙәнен Өмөт ҡапҡаһына әйләндерермен.

Шунда ул йәш сағындағы,

Мысырҙан сыҡҡан көнөндәге һымаҡ яуап ҡайтарыр.

16Ул көндө, – тип белдерә Раббы, –

Һин Миңә „Ирем“ тип өндәшерһең,

Бынан ары Мине „Хужам“* тип әйтмәҫһең.

17Мин дә Бәғелдәрҙең исемдәрен

Ауыҙыңдан алып ташлармын.

Уларҙың исемдәре бүтән иҫкә алынмаҫ+.

18Ул көндө Мин халҡым хаҡына

Ҡырағай януарҙар, күктәге ҡоштар,

Һөйрәлеүсе һәр тереклек менән килешеү төҙөрмөн.

Был ерҙә йәйәне лә, ҡылысты ла,

Һәр төрлө ҡоралды ла юҡ итермен,

Халҡымды имен-аман йәшәтермен+.

19Шул саҡта Мин һинең менән мәңгелеккә йәрәшермен:

Хаҡлыҡ, ғәҙеллек, мөхәббәт һәм рәхимлектә

Мин һинең менән никахлашырмын+.

20Тоғролоҡта һиңә өйләнермен,

Һин Раббыны танып белерһең+.

21Ул көндө Мин яуап ҡайтарырмын, – дип белдерә Раббы, –

Мин күккә яуап бирермен,

Күк ергә яуап ҡайтарыр.

22Ер иһә ашлыҡҡа, шарапҡа һәм зәйтүн майына яуаплар,

Ә улар Изреғилгә яуап бирер.

23Халҡымды ошо ерҙә Үҙем өсөн сәсермен,

„Мәрхәмәт юҡ“ҡа мәрхәмәтемде күрһәтермен;

„Халҡым түгел“ тип аталғанға:

„Һин – Минең халҡым“, – тиермен,

Ә ул Миңә: „Һин – минең Аллам“, – тип әйтер»+.
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Һошеяғ һәм уның хыянатсыл ҡатыны

31Раббы миңә:

– Башҡа бер ир менән уйнаш иткән ҡатыныңды әүәлгесә ярата бир – бүтән илаһтарға табынып, уларға саҙаҡа итеп килтерелгән йөҙөм көлсәләрен үҙ иткән Исраил халҡын Раббы ла шулай ярата, – тине.

2Шулай итеп, мин ун биш шекел көмөш һәм бер ярым хомер* арпаға ҡатынымды һатып алдым да:+

3– Миндә әле оҙаҡ йәшәрһең, тик уйнаш итмә, башҡа ир менән зина ҡылма – шул саҡта мин һинеке булырмын, – тинем.

4Был Исраил халҡы оҙаҡ ваҡыт батшаһыҙ һәм башлыҡһыҙ, ҡорбанһыҙ һәм табыныу бағаналарһыҙ, эфодһыҙ һәм йорт илаһтарыһыҙ йәшәйәсәк тигәнде аңлата.
5Шунан Исраил халҡы боролоп үҙҙәренең Аллаһы Раббыны, батшалары Дауытты эҙләйәсәк, Раббы һәм уның игелектәре алдында тетрәнеп, киләсәктә Уға әйләнеп ҡайтасаҡ+.
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Раббының Исраил менән дәғүәләшеүе


41Эй исраилдар, тыңлағыҙ Раббы һүҙен:

Раббы ошо ерҙәге кешеләр менән дәғүәләшә,

Сөнки был ерҙә тоғролоҡ та, мөхәббәт тә,

Алланы танып белеү ҙә юҡ+.

2Ант боҙоу, алдау һәм үлтереш,

Уғрылыҡ һәм аҙғынлыҡ хөкөм һөрә.

Ҡан өҫтөнә ҡан түгелә.

3Шул арҡала ер иңрәр, бөтә тереклек әлһерәр,

Ҡырағай януарҙар, күктәге ҡоштар,

Хатта диңгеҙҙәге балыҡтар ҙа һәләк булыр+.






4«Һис кем башҡа берәүҙе хөкөм итмәһен!

Бер кем дә бүтәнгә ғәйеп ташламаһын.

Минең дәғүәм һинең менән бит, эй ҡаһин.

5Һин көндөҙ абынырһың,

Төндә пәйғәмбәр ҙә һинең менән бергә абыныр.

Мин һинең әсәңде харап итәм –

6Халҡым белекһеҙлектән һәләк булды.

Һин белемде кире ҡаҡҡан өсөн

Мин дә һине кире ҡағам –

Башҡа Миңә ҡаһинлыҡ итмәҫһең.

Һин Аллаңдың ҡанунын оноттоң –

Мин һинең балаларыңды онотормон+.






7Ҡаһиндар күберәк булған һайын,

Миңә ҡаршы гонаһтары арта барҙы.

Шуға күрә Мин уларҙың данын

Хурлыҡҡа әйләндерәсәкмен.

8Халҡымдың гонаһтары ҡаһиндарҙың ризығы булды,

Улар кешенең яман ҡылығын теләп тора+.

9Халыҡты ла, ҡаһиндарҙы ла бер тәҡдир көтә:

Мин уларҙы ҡылғандары өсөн язалаясаҡмын,

Ғәмәлдәренә күрә әжерен бирәсәкмен+.

10-11Ашарҙар, ләкин туймаҫтар,

Уйнаш итерҙәр, ләкин тоҡом бирмәҫтәр,

Сөнки улар Раббынан баш тартып,

Аҙғынлыҡҡа хеҙмәт итә.

Иҫке һәм яңы шарап йөрәктәрен биләне++.

12Минең халҡым ағасҡа һорау бирә,

Уға ағас таяҡ яуап ҡайтара!

Сөнки фәхешлек рухы уларҙы юлдан яҙҙырҙы:

Уйнаш итеп, үҙ Аллаһынан йыраҡлаштылар+.

13Тау баштарында ҡорбан салалар,

Ҡалҡыулыҡтарҙа – имән, тирәк, теребинҫ аҫтында

Күләгәлә рәхәтләнеп хуш еҫ төтәтәләр.

Бына ни өсөн ҡыҙҙарығыҙ фәхешлек итә,

Килендәрегеҙ зина ҡыла+.

14Әммә Мин ҡыҙҙарығыҙҙы уйнаш өсөн,

Килендәрегеҙҙе зина өсөн язаламам –

Ирҙәрегеҙ фәхишәләргә йөрөйҙәр,

Уйнашсылар менән бергә ҡорбан килтерәләр.

Аҡылын юғалтҡан халыҡ һәләк буласаҡ!+






15Һин, Исраил, уйнаш итһәң дә, исмаһам,

Йәһүҙә ғәйепкә тарымаһа ине.

Гилгалға йөрөмәгеҙ, Бейт-Ауенға* сыҡмағыҙ,

Унда: „Тере Раббы шаһит!“ – тип ант итмәгеҙ+.

16Исраил, ҡарышмал тана ише, тиҫкәре булды –

Бынан ары Раббы уларҙы, сәхрәләге бәрәс ише, көтөрмө?

17Әфраим боттарына йәбешкән – ҡалдыр уны.

18Саҡ айный башланылармы, фәхешкә тотоналар,

Уларҙың түрәләре аҙғынлыҡты ярата.

19Ел уларҙы үҙ ҡанатында өйрөлтөп алып китер.

Үҙ ҡорбанлыҡтары ҡаршыһында хурлыҡҡа ҡалырҙар+.
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Исраилды хөкөм итеү


51Эй ҡаһиндар, тыңлағыҙ быны!

Исраил йәмғиәте, ҡолаҡ һал.

Эй батша йортондағылар, ишетегеҙ –

Һеҙ бит хөкөм йөрөтөргә тейеш.

Ә һеҙ Миспала – тоҙаҡ,

Тавор тауында ҡоролған ау булдығыҙ,+

2Шиттимдә тәрән соҡор ҡаҙҙығыҙ –

Шуға күрә Мин һеҙгә яза булырмын+.

3Әфраимды беләм Мин,

Исраил Минең өсөн сер түгел;

Һин фәхешлек итәһең, Әфраим,

Исраил нәжесләнде.



4Ҡылған ғәмәлдәре уларға үҙ Аллаһына ҡайтырға бирмәй, сөнки фәхешлек рухы уларҙың эсенә инеп оялаған, Раббыны улар бар тип тә белмәй+.
5Ләкин Исраилдың һауалылығы уға ҡаршы шаһит булыр: Исраил менән Әфраим үҙ намыҫһыҙлығынан һөрөнөр, Йәһүҙә лә улар менән бергә абынып йығылыр+.
6Эре һәм ваҡ малдарын ҡыуалап, Раббыны эҙләп килерҙәр, ләкин таба алмаҫтар, сөнки Раббы уларҙы ташланы+.

7Сит ҡатындарҙан бала таптырып, улар Раббыға хыянат итте. Хәҙер, Яңы ай байрамы булғанда, улар баҫыуҙары менән бергә һәләк булыр.




8Гивғала – мөгөҙ, Рамала борғо ҡысҡыртығыҙ,

Бейт-Ауенда һөрән һалығыҙ:

„Һинең артыңдан килдек, Бинйәмин!“+





9Әфраим яза көнөндә бушлыҡҡа әйләнәсәк – был дөрөҫ хәбәрҙе Мин Исраил ырыуҙары араһында тараттым.
10Йәһүҙә башлыҡтары ыҙан таштарын күсергән әҙәмгә тиң – улар өҫтөнә, һыу шикелле, асыуымды яуҙырам+.
11Әфраим йәберләнгән, хөкөмдән тетрәнгән, сөнки ул юҡ-бар нәмәләр артынан эйәрергә тәүәккәлләне.


12Мин – Әфраим өсөн бер көйә,

Йәһүҙә йорто өсөн үңәҙ шикелле.

13Әфраим – үҙенең сирен,

Йәһүҙә эренле шешен күргәс,

Әфраим Ашшурға юл тотто –

Бөйөк батшаға илселәр ебәрҙе.

Әммә был батша һеҙҙе шифалай алмаҫ,

Эренле шешегеҙҙән дауаламаҫ+.

14Сөнки Мин Әфраимға – арыҫлан,

Йәһүҙә йортона йәш арыҫлан булам;

Мин, Мин уларҙы киҫәктәргә өҙгөсләйем,

Һөйрәкләгән сағымда ҡотҡарыусы табылмаҫ+.

15Шунан китәм, Үҙемдең урыныма ҡайтам –

Ғәйептәрен танығансы,

Хәсрәткә батып Мине эҙләргә,

Ихласлап эҙләргә тотонғансы»+.
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Исраилдарҙың тәүбәһе


61Был халыҡ шулай тиер:

«Әйҙәгеҙ, Раббыға кире ҡайтайыҡ,

Ул беҙҙе йыртҡысланы – Үҙе дауалар.

Ул беҙҙе йәрәхәтләне – Үҙе ярабыҙҙы бәйләр+.

2Ике көндән беҙҙе терелтер,

Өсөнсө көнгә аяҡҡа баҫтырыр,

Уның алдында йәшәрбеҙ+.

3Әйҙәгеҙ, белем-тәжрибә туплап,

Раббыны танып белергә ынтылайыҡ.

Көн һайын таң атҡан һымаҡ,

Уның килеүе ышаныслы.

Ул ерҙе һуғарған шифалы ямғыр,

Ҡойма ямғыр шикелле беҙгә килер».






Исраилдарҙың Раббы менән килешеүҙе боҙоуы


4Раббы былай ти:

«Эй Әфраим, һине нимә эшләтәйем?

Йәһүҙә, һинең менән ни ҡылайым?

Һеҙҙең тоғролоҡ бит – таңғы томан,

Иртән юҡҡа сыҡҡан ысыҡ һымаҡ+.

5Шуға һеҙҙе пәйғәмбәрҙәр һүҙе менән сапҡыланым.

Ауыҙымдан сыҡҡан һүҙҙәрем менән үлтерҙем.

Минең хаҡ хөкөмөм ҡояш һымаҡ балҡыр+.

6Мин бит ҡорбан түгел, мөхәббәт теләйем.

Тотош яндырыу ҡорбанынан бигерәк

Алланы таныуығыҙҙы көҫәйем+.

7Әммә улар Адам ҡалаһы янында килешеүҙе боҙҙо,

Шунда Миңә хыянат итте.

8Ғилғәд – залимдар ҡалаһы,

Ҡанлы эҙҙәр менән тулы+.

9Ҡаһиндар өйөрө кешеләргә

Боҫҡон* ҡорған юлбаҫарҙар һымаҡ.

Улар Шәхәм юлында кеше үлтерә,

Һәр төрлө әшәкелектәр ҡыла+.

10Исраил халҡы араһында

Ҡот осҡос нәмәләр күрҙем:

Әфраим фәхешкә батҡан,

Исраил нәжесләнгән.

11Йәһүҙә, һин дә әжереңде аласаҡһың әле!






Мин халҡымдың тәҡдирен үҙгәрткән саҡта,+
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71Исраилды дауаларға теләгән сағымда,

Әфраимдың намыҫһыҙлығы,

Самарияның яуызлығы асылды.

Улар мәкер менән эш итә,

Бурҙары өйҙәргә баҫып инә,

Юлбаҫарҙары урамда талай.

2Яуызлыҡтарын хәтерләгәнем тураһында уйламайҙар.

Гонаһтары үҙҙәрен уратып алған –

Улар ҡасып ҡотола алмаҫ Минән.






3Батшаны – яуызлыҡтары,

Түрәләрен ялған менән ҡыуандыралар.

4Аҙғынлыҡта улар мейес ише ҡыҙыу.

Гүйә, ҡамыры күтәрелгәнен көтөп,

Икмәксе мейесенә ут өҫтәп торорға онотҡан.

5Батша байрамында улар батшаны һәм түрәләрен

Шарап ағыуын эсереп ауырыта.

Ә батша һөмһөҙҙәргә ҡул һуҙа.

6Уға яҡынайған һайын,

Мәкерле йөрәктәре мейестәй дөрләй,

Улар бөтәһе лә мейес кеүек ҡыҙыу.

Икмәксе төнө буйы йоҡлай –

Таңға табан уның мейесе

Ялҡынлы ут һымаҡ дөрләй.

7Улар барыһы, мейестәй ҡыҙып,

Хакимдарын уттай йота,

Бөтә батшалары ҡолап бөттө –

Араларынан һис кем Мине саҡырмай+.






Исраилдың башҡа халыҡтарға буш өмөттәр бағлауы


8Әфраим башҡа халыҡтар менән буталышҡан,

Әфраим әйләндерелмәгән көлсә һымаҡ+.

9Уның ҡеүәтен башҡалар йотҡан –

Ә ул быны һиҙмәгән дә.

Сәстәренә сал төшкән –

Ә ул быны белмәгән дә+.

10Исраилдың тәкәбберлеге

Үҙенә ҡаршы шаһитлыҡ ҡыла.

Ләкин улар Аллалары Раббыға ҡайтманы,

Хатта Уны эҙләмәне+.

11Әфраим аңһыҙ, алйот күгәрсен һымаҡ булып,

Йә Мысырҙы саҡыра, йә Ашшурға китә+.

12Ләкин юлға сығыу менән,

Мин баштарына ау ырғытырмын,

Күктә осҡан ҡоштар кеүек уларҙы ергә төшөрәм –

Йыйындарында белдергәнемсә,

Мин уларҙы язаға тарттырам+.

13Минән ситләштеләр – ҡайғы уларға,

Миңә ҡаршы фетнә күтәрҙеләр – һәләкәт уларға!

Мин уларҙы йолоп ала килдем,

Улар иһә Минең хаҡта ялған һөйләй.

14Бөтә йөрәктән Мине саҡырыр урынға,

Ятҡан түшәктәрендә үкереп илай.

Икмәк менән шарап хаҡына үҙҙәрен имгәтәләр.

Миңә һырттарын ҡуйҙылар+.

15Баштарына аҡыл, ҡулдарына ҡеүәт бирҙем,

Ә улар Миңә ҡаршы мәкер ҡора.

16Һис файҙаһыҙ нәмәләргә әйләнеп ҡайттылар,

Яҙа атҡан йәйәгә оҡшап ҡалдылар.

Етәкселәре маҡтансыҡ телмәрҙәре өсөн

Яза ҡылысынан ҡыйылырҙар:

Мысыр ерендә уларҙан

Ана шулай әсе көлөрҙәр+.
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Боттарға табынған Исраилдың хөкөмгә тарттырылыуы


81Борғо ҡысҡыртырға әҙерлән!

Раббының йорто өҫтөндә

Гүйә бөркөт өйөрөлә –

Сөнки исраилдар Минең менән килешеүҙе боҙҙо,

Минең ҡануныма ҡаршы сыҡты+.

2„Эй Аллам!

Беҙ, Исраил, Һине таныйбыҙ!“ – тип

Миңә ялбарырҙар+.

3Исраил яҡшылыҡты инҡар итте –

Дошман эҙәрләр уны.

4Ризалығымдан башҡа үҙҙәренә батша ҡуйҙылар,

Миңә әйтмәй башлыҡ һайланылар.

Үҙ баштарына һәләкәт юллап,

Алтын-көмөштәренән боттар ҡойҙолар+.

5Эй Самария, башмаҡ һының инҡар ителде!

Асыу-ярһыуым уларға ҡаршы ялҡынланды –

Улар бер саҡ таҙарына алырҙармы+?

6Был бот – Исраилдың эше,

Уны һөнәрсе яһаған,

Ул – Алла түгел!

Самарияның башмағы селпәрәмә ватылыр!






7Кем ел сәсә, шул ғәрәсәт урыр.

Башаҡта ашлыҡ булмаһа, он да булмаҫ,

Булһа ла уны яттар ашап бөтәсәк+.

8Исраилды йоттолар!

Ул хәҙер ҡәүемдәр араһында

Бер файҙаһыҙ һауыт һымаҡ ҡалды+.

9Башы һуҡҡан яҡҡа барған ҡырағай ишәк шикелле

Ул Ашшур тарафына йүнәлде.

Әфраим үҙенә уйнаштарҙы аҡса биреп һатып алды+.

10Сит ҡәүемдәргә аҡса-бүләктәр бирһә лә,

Мин хәҙер Үҙ халҡымды хөкөм өсөн йыйып алам.

Күп тә үтмәҫ, яһаҡтың ауырлығынан

Батша ла, түрәләр ҙә ҡалтырап төшөр.






11Әфраим гонаһ ҡорбаны килтерер өсөн

Бихисап ҡорбан усаҡтары эшләне.

Тик был ҡорбан усаҡтары уны гонаһҡа батырҙы.

12Мин уға бик күп ҡанундарымды яҙҙым,

Ул иһә ят нәмә һымаҡ ҡабул итте.

13Бүләк итеп Миңә ҡорбан килтерәләр,

Ҡорбан итен ашайҙар.

Раббы уларҙы хуш күрмәй.

Инде уларҙың яман ҡылыҡтарын иҫкә төшөрөр,

Гонаһтарына күрә язалар,

Улар йәнә Мысырға әйләнеп ҡайтыр+.

14Бар ҡылыусыһын онотто Исраил,

Һарай өҫтөнә һарай төҙөнө.

Йәһүҙә лә ҡәлғәле күп ҡалалар һалды.

Ләкин Мин уның ҡалаларына ут ебәрәм,

Ҡәлғәләрен ялҡынға ем итәм»+.
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Исраилдың язаға тарттырылыуы


91Ҡыуанма, Исраил,

Бүтән халыҡтар һымаҡ, шатланма –

Үҙ Аллаңдан ситләшеп, һин зина ҡылдың,

Игенле һәр ырҙында фәхешлек итеп, хаҡ алырға яратаһың+.

2Ырҙын менән йөҙөм һыҡҡыс халыҡты туйындырмаҫ,

Яңы шарапҡа өмөттәре аҡланмаҫ.

3Раббы ерендә улар башҡаса ғүмер итмәҫ.

Әфраим Мысырға ҡайтыр,

Ашшурҙа нәжес ризыҡтар ашар+.

4Раббыға түкмә ҡорбан ҡоймаҫтар,

Ҡорбандарын Ул хуш күрмәҫ:

Ҡорбандары хәсрәт икмәге һымаҡ булыр,

Уны ашаған һәр кем нәжесләнер.

Тәғәмдәре – тик үҙҙәре өсөн генә,

Тик Раббы йортона индерелмәҫ+.

5Тантаналы көндә,

Раббының байрамында һеҙ нимә эшләрһегеҙ?

6Бәләнән ҡасһалар ҙа,

Уларҙы Мысыр буйһондорор,

Ноф ер ҡуйынына һалыр.

Саф көмөшөн ҡый үләне баҫыр,

Сатырҙарында сәнскәк үҫер.

7Ҡоһор көнө етте,

Яза көнө килде –

Белһен шуны Исраил!

Ғәйебеңдең сикһеҙ күплеге,

Дошманлығыңдың ҙурлығы арҡаһында,

Пәйғәмбәрҙе – ахмаҡ,

Рухлы әҙәмде диуана тип һанайһың+.

8Пәйғәмбәр – Минең Алламдың

Эфраимға ҡуйған һаҡсыһы;

Әммә пәйғәмбәр ҡайҙа ғына барһа ла,

Уның юлдарында – тоҙаҡ,

Аллаһының йортонда дошманлыҡ көтә+.

9Гивға көндәрендәге һымаҡ,

Әфраимдар ҡот осҡос боҙоҡлоҡҡа тарыны.

Раббы уларҙың ғәйептәрен иҫкә төшөрөр,

Гонаһтары өсөн яза бирер+.






10«Сүлдә йөҙөм ҡыуағы тапҡандай,

Мин Исраилды таптым,

Мин ата-бабаларығыҙҙы

Емеше иртә өлгөргән инжир ағасылай күрҙем.

Улар иһә Бәғел-Пеғорға килде,

Күңелдәрен ерәнгес ботҡа бағышланы;

Үҙҙәре лә яратҡан боттары һымаҡ

Ҡәбәхәт хәлендә ҡалды+.

11Әфраимдың күп һанлы нәҫеле – даны –

Ҡош һымаҡ осоп китер:

Тыуым да, йөккә уҙыу ҙа, яралыу ҙа булмаҫ.

12Бала табып үҫтерһәләр ҙә,

Берәүһен бер иҫән ҡалдырмаҫмын,

Уларҙы ташлап киткән сағымда

Баштарына ҡайғы килер.

13Мин Әфраимды күргәндә,

Көтөүлек ерендә ултыртылған

Йәш хөрмә ағасы кеүек ине.

Ә хәҙер Әфраим балаларын

Йән ҡыйыусы алдына алып сығырға тейеш»+.






14Эй Раббым, уларға әжерен бир,

Бала яралмай торған түлһеҙ ҡарын,

Һөтһөҙ күкрәк бир.






15«Гилгалдағы бар залимлыҡтары өсөн

Мин уларға шунда уҡ нәфрәтләнгәйнем.

Ҡылған яуызлыҡтары өсөн

Уларҙы йортомдан ҡыуып сығарам.

Бүтәнсә уларҙы яратмайым –

Бөтә башлыҡтары фетнәсел+.

16Әфраим юҡ ителде!

Тамырҙары ҡороно,

Бүтәнсә емеш бирмәҫтәр.

Хатта улар бала тыуҙырһа ла,

Уларҙың ҡорһағында яралған

Көтөп алған емештәрен юҡ итермен».






17Минең Аллам кире ҡағыр уларҙы,

Сөнки Уға ҡолаҡ һалманылар.

Шуға ла ҡәүемдәр араһында

Толҡа тапмай гиҙәсәктәр+.
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Исраилдың гонаһтары өсөн һөргөнгә ҡыуылыуы


101Исраил – мул тәлгәшле йөҙөм ҡыуағы,

Емештәре лә бихисап уның:

Емеше күп булған һайын, ҡорбан усаҡтары күбәйҙе;

Тупрағы бәрәкәтле булғас,

Табыныу бағаналары ла матурыраҡ+.

2Йөрәктәре шылғаяҡҡа әйләнде –

Инде ғәйептәре өсөн язаланасаҡтар:

Раббы ҡорбан усаҡтарын туҙҙырып ташлар,

Табыныу бағаналарын емерер.

3Инде улар: «Беҙҙең өҫтән батша юҡ,

Раббынан беҙ ҡурҡмайбыҙ,

Батша булһа ла, ҡулынан ни килер ине?» – тиҙәр.

4Уларҙың һүҙҙәре ялған,

Килешеү төҙөшкәндә, алдап ант итәләр,

Әммә баҫыу бураҙнаһындағы әрем ише,

Хөкөм шытымы үҫеп сығыр.

5Самария кешеләре

Бейт-Ауендағы башмаҡ бото өсөн борсолоп-ҡурҡып торор,

Уның өсөн халыҡ йәш түгер;

Боттоң алыҫлашҡан данын уйлап,

Боттарға табынған ҡаһиндар ҙа ошо хаҡта һыҡтар+.

6Уны ла бит Ашшурға алып китерҙәр,

Бөйөк батшаға бүләк итерҙәр.

Әфраим хурлыҡ кисерер,

Исраил үҙ ниәтенән оятҡа ҡалыр.

7Самария менән уның батшаһы

Һыу өҫтөндәге тапсыҡтай ағып китер.

8Исраилдың гонаһына сәбәп булған

Бейт-Ауендың табыныу ҡалҡыулыҡтары юҡ ителер.

Ҡорбан усаҡтарын билсән, сәнскәк баҫыр.

Шунда тауҙарға: «Беҙҙе ҡаплағыҙ!»,

Ҡалҡыулыҡтарға: «Беҙҙең өҫтөбөҙгә ауығыҙ!» – тиерҙәр+.






Исраилдың барлыҡ ҡәлғәләре емертелер


9«Һин, Исраил, Гивға дәүеренән һуң да

Гонаһ ҡылыуыңды дауам иттең!

Һаман шулай булып ҡалдың,

Гивғалағы һуғыш

Йүнһеҙ әҙәмдәрҙе ҡыуып етмәнеме ни+?

10Ә хәҙер уларҙы Үҙем теләгәнсә язалайым:

Халыҡтар уларға ҡаршы берләшер,

Ике енәйәттәре өсөн

Уларҙың аяҡ-ҡулы бәйләнер.






11Әфраим – өйрәтелгән,

Ашлыҡ һуғырға әүәҫ башмаҡҡа оҡшаш.

Мин уның зифа муйынына ҡалып кейҙерҙем.

Йәһүҙә ер һөрөр,

Яҡуп тырматыр+.

12Хаҡлыҡ хаҡына сәсегеҙ, мөхәббәт урырһығыҙ.

Сиҙәм ерҙе күтәрегеҙ,

Сөнки Раббыны эҙләргә ваҡыт:

Ул килер ҙә һеҙҙең өҫкә

Ямғыр итеп хаҡлыҡ яуҙырыр+.

13Тик һеҙ яманлыҡ иктегеҙ,

Хәҙер золом ураһығыҙ;

Ялғандың емешен ашанығыҙ –

Сөнки үҙ ниәтегеҙгә,

Бихисап яугирҙәрегеҙгә алдандығыҙ+.

14Халҡың араһында буталыш башланыр,

Нисек Шалман яу көнөндә

Бейт-Арвелде емергән;

Әсәләр балалар менән бергә киҫәктәргә тураҡланған,

Шулай бөтә ҡәлғәләрең һәләк булыр+.

15Эй Бейт-Ил, саманан тыш яуызлығың арҡаһында

Һине бына ниндәй хәлдәр көтә:

Таң һарыһында Исраил батшаһы юҡҡа сығасаҡ!»
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Раббының Исраилға мөхәббәте


111«Исраилды бала сағынан яраттым,

Үҙ улымды Мысырҙан саҡырып алдым+.

2Әммә уларҙы саҡырыуҙары булды – Минән киттеләр,

Бәғелдәргә ҡорбан салдылар,

Боттарға хуш еҫ төтәттеләр.

3Мин Әфраимды атларға өйрәттем,

Уны ҡул өҫтөмдә йөрөттөм,

Әммә ул Мин дауалағанды белмәне+.

4Рәхимле бауҙар,

Һөйөү арҡандары менән әйҙәнем –

Муйынынан ҡалыбын һалдырҙым,

Эйелеп ашарға бирҙем+.

5Мәгәр Минән ситкә боролоғанға,

Исраил халҡы Мысырға әйләнеп ҡайтмаҫмы?

Ашшур уларҙың батшаһы булмаҫмы?

6Ҡалалары өҫтөндә ҡылыс ялтырар,

Ҡаһиндарын ҡыйыр, ниәттәрен йотор.

7Халҡым гел Минән ситкә тайпылыу юлын ҡыуа,

Улар һындарын „Бейек Алла“ тиҙәр,

Ләкин был һын уларҙың береһен дә күтәрмәҫ.






8Нисек Мин һине ташлайым, Әфраим?

Нисек Мин һинән баш тартайым, Исраил?

Адмаға ҡаршы ҡылғанды нисек һиңә эшләйем?

Нисек һине Севоимдай итәйем?

Йөрәгем тулғана,

Ҡыҙғанам Мин һеҙҙе.

9Юҡ, Мин ярһыуыма ирек ҡуймам,

Әфраимды йәнә харап итмәм,

Сөнки Мин Алламын, кеше түгел,

Һеҙҙең арағыҙҙа Изгемен –

Асыу менән өҫтөгөҙгә килмәм+.






10Улар арыҫландай ырылдаған

Раббы артынан эйәрер.

Раббының үкереп ебәреүе булыр –

Балалары көнбайыштан тетрәнеп ҡайтыр+.

11Ҡоштар кеүек, ҡоттары осоп Мысырҙан,

Күгәрсендәй Ашшур иленән ҡайтырҙар.

Шул саҡ уларҙы өйҙәрендә төйәкләндерәм.

Раббы шулай тип белдерә+.






Раббының Исраил менән Йәһүҙәне ғәйепләүе


12Әфраим Мине ялған менән,

Исраил нәҫеле мәкер менән уратты.

Йәһүҙә генә әлегә Алла юлынан йөрөй,

Изге Аллаға ул тоғро ҡалды».
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121Әфраим ел елгәрә,

Көнө буйы көнсығыш еле артынан ҡыуа,

Ялған менән залимлыҡты ишәйтә,

Ашшур менән килешеү төҙөй,

Мысырға зәйтүн майы оҙата+.

2Йәһүҙәгә лә Раббының дәғүәһе бар;

Ҡылған ҡылыҡтары өсөн

Яҡупҡа язаһын бирер Раббы;

Ғәмәлдәренең әжерен бирер.

3Әсә ҡарынында туғанының үксәһенән тотто,

Ир ҡоронда Алла менән алышты,+

4Алла фәрештәһе менән көрәшеп еңде,

Йәш түгеп фатиха ялбарҙы!

Бейт-Илдә Алла менән осрашты,

Унда Алла беҙҙең менән һөйләште+.

5Раббы – Күк ғәскәрҙәре Аллаһы –

Уның исеме – Раббы+.

6Шуға күрә лә һин, Яҡуп нәҫеле, Аллаңа ҡайт,

Мөхәббәт һәм ғәҙеллекте һаҡла,

Һәр даим Аллаға өмөт бағла+.






7«Ҡулына алдаҡ үлсәү тотҡан сауҙагәр

Кешене отоуҙы яҡшы күрә+.

8Әфраим былай ти:

„Ысынлап та мин байыным, мал таптым;

Бөтә ҡаҙанышымда гонаһ тип һаналырҙай

Бер ниндәй ҙә ғәйеп таба алмаҫтар“+.

9Әммә Мин Раббы Мысыр ерендә үк

Һинең Аллаң булдым.

Яңынан Мин һине байрам көнөндәге һымаҡ,

Сатырҙарҙа йәшәтермен.

10Пәйғәмбәрҙәргә әйттем,

Бик күп күренмештәр бирҙем,

Пәйғәмбәрҙәр аша ғибрәтле хикәйәләр һөйләнем.

11Ғилғәд – золом,

Кешеләре бер нәмәгә лә яраҡһыҙ.

Гилгалда үгеҙҙәрҙе ҡорбан итеп салалар,

Ләкин уларҙың ҡорбан усаҡтары

Һөрөлгән баҫыуҙарҙың ситенә

Сығарып ташланған таштарҙай булып ҡалыр»+.






12Яҡуп Арам еренә ҡасып киткәйне,

Исраил ҡатыны хаҡына эшләгәйне –

Мал көткәйне+.

13Пәйғәмбәре аша Раббы Исраилды

Мысыр иленән сығарҙы,

Пәйғәмбәре аша уларҙы һаҡлап йөрөттө+.

14Раббыны Әфраим бик ныҡ ярһытты:

Бөйөк Хакимы ул түккән ҡанды үҙенең башына төшөрөр,

Үҙен һанламаған өсөн әжерен бирер+.
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Исраилға сығарылған һуңғы хөкөм


131Әфраим һөйләгән саҡта, барыһы ла тетрәп торҙо,

Исраилда ул юғары дәрәжәлә ине,

Әммә Бәғелгә табынып ғәйепкә батты һәм харап булды+.

2Инде гонаһ өҫтөнә гонаһ ҡылалар,

Көмөштән үҙҙәре белгәнсә бот ҡоялар.

Был боттар һәммәһе һөнәрселәр эше!

Әфраимдар тураһында:

«Ҡорбан килтергән кешеләр

Башмаҡ һынын үбә!» – тиҙәр+.

3Шуның өсөн улар таңғы томан һымаҡ булыр,

Иртәнсәк кипкән ысыҡҡа оҡшап ҡалыр,

Ырҙындан ел осорған кәбәктәй ғәйеп булыр,

Мөрйәнән сыҡҡан төтөнгә оҡшап ҡалыр+.






4«Мин – Раббы, һинең Аллаңмын.

Мысыр еренән һине алып сыҡтым.

Һин Минән башҡа алланы белмәҫһең,

Минән башҡа ҡотҡарыусың юҡ+.

5Мин һиңә сүлдә,

Ҡоро ерҙәрҙә күҙ-ҡолаҡ булдым+.

6Көтөүлек булғанда – туйындығыҙ,

Тамағығыҙ туйғас, эреләнеп Мине оноттоғоҙ+.

7Һеҙҙең өсөн Мин арыҫлан булырмын,

Ҡаплан һымаҡ юлда һағалармын+.

8Балаларынан мәхрүм ҡалған

Инә айыу һымаҡ һөжүм итермен,

Йөрәктәрен йыртып асырмын.

Арыҫландай һоғонормон Мин уларҙы,

Ҡырағай януар ише өҙгөсләрмен+.






9Һәләк иттең үҙеңде, Исраил –

Сөнки ярҙамсың Мин генә инем.

10Ҡайҙа һинең батшаң?

Ҡалаларыңда, әйҙә, һине ҡотҡарһын.

„Миңә батша менән башлыҡтар бир“, –

Тип таптырған хакимдарың ҡайҙа+?

11Асыулы сағымда Мин һиңә батша бирҙем,

Ярһығанда уны тартып алдым+.






12Әфраимдың ғәйебе төйөнгә төйнәлгән,

Уның гонаһы хәтерҙән юйылмаған.

13Тулғаҡ мәле еткәс,

Ул – аҡылһыҙ бала! –

Тыуымға килеп етә алмайса аҙаплана+.

14Мин әфраимдарҙы үлеләр донъяһынан ҡотҡарырмынмы?

Уларҙы үлемдән йолоп алырмынмы?

Эй әжәл, ҡайҙа һинең үләттәрең?

Эй үлеләр донъяһы, емереклектәрең ҡайҙа?

Мин ҡыҙғаныуҙы белмәйем!+






15Әфраим үҙ туғандары араһында

Иң түллеһе булһа ла,

Көнсығыш еле, сүллектән иҫкән

Раббы еле күтәрелер:

Шул саҡ инештәре кибер,

Шишмәләре ҡороп ҡалыр.

Хазинаһы юҡҡа сығыр,

Бар зиннәттәренән яҙыр»+.
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Раббының Исраилға мөрәжәғәте


141Самария ғәйебенә күрә язаһын күтәрер,

Сөнки Аллаһына ҡаршы баш күтәрҙе:

Уның халҡы ҡылыстан һәләк булыр,

Сабыйҙары киҫәктәргә тураҡланыр,

Йөклө бисәләрҙең ҡорһаҡтары бүҫелер+.






2Исраил, Аллаң Раббыға әйләнеп ҡайт –

Яуызлығың арҡаһында абындың һин+.

3Доға һүҙҙәрен алып, Раббыға ҡайтығыҙ.

Уға: «Һәр ғәйебебеҙҙе кисерә күр –

Яҡшылығыбыҙҙы ҡабул ҡыл!

Беҙ һиңә вәғәҙә биргәнебеҙсә,

Ҡорбанға тип үгеҙҙәр салырбыҙ+.

4Ашшур беҙҙе ҡотҡара алмаҫ,

Беҙ аттарға атланмаҫбыҙ,

Үҙ ҡулыбыҙ менән яһаған әйберҙәрҙе

Аллаларыбыҙ тип атамаҫбыҙ.

Етем Һинән мәрхәмәт күрәсәк!» – тип әйтегеҙ+.






5Раббы былай ти:

«Мин уларҙы хыянаттан дауалармын,

Ихлас һөйөү менән яратырмын,

Сөнки уларға булған асыуым ҡайтты инде.

6Мин Исраилға ысыҡ һымаҡ булырмын,

Ул лилиә кеүек сәскә атыр,

Ливан ағастары һымаҡ тамыр йәйер,+

7Үренделәре төрлө яҡҡа таралыр.

Ул зәйтүн ағасы һымаҡ гүзәл булыр,

Ливан кедрылай хуш еҫ аңҡытыр.

8Күләгәһендә көн күргәндәр әйләнеп ҡайтыр,

Иген игер, йөҙөм ағасындай сәскә атыр,

Дандары Ливан шарабыныҡы һымаҡ булыр.

9Әфраим әйтер:

„Боттарҙың миңә ни кәрәге бар?“

Мин яуап ҡайтарырмын, уға ҡарармын:

„Мин – мәңге йәшел кипарис һымаҡмын.

Һинең бөтә емештәрең – Минән“».






10Аҡылы бар – аңлап белһен шуны,

Зирәк – асылына төшөнһөн.

Раббы юлы тура, тәҡүәләр шунан йөрөй,

Ә гонаһлылар унда абына+.









* 1:4 Һүҙ Йеһуҙың, Исраил батшаһын һәм уның туғандарын үлтереп, Изреғилдә үҙен батша тип иғлан итеүе тураһында бара (ҡарағыҙ: «ІV Батшалар», 9–10).

* 1:6 Ло-Рухама – йәһүд телендә «мәрхәмәт юҡ» тигән мәғәнәлә.

* 1:9 Ло-Ғамми – йәһүд телендә «минең халҡым түгел» тигән мәғәнәлә.

* 2:1 Ғамми – йәһүд телендә «халҡым» тигән мәғәнәлә.

* 2:1 Рухама – йәһүд телендә «мәрхәмәткә ирешкән» тигән мәғәнәлә.

* 2:15 Ғахор – йәһүд телендә «бәлә-ҡаза» тигән мәғәнәлә (ҡарағыҙ: «Йушағ» 7:24-26).

* 2:16 Йәһүд телендә 16-17-се аяттарҙа һүҙ уйнатыу. Бында ҡулланылған «бәғел» һүҙе «хужа» тигәнде лә, ҡәнғәниҙәрҙең илаһының исемен дә аңлата.

* 3:2 Хомер – ашлыҡ, он үлсәү берәмеге, 220 л.

* 4:15 Бейт-Ауен – йәһүд телендә «яуызлыҡ йорто» тигән мәғәнәлә. «Алла йорто» тигәнде аңлатҡан Бейт-Илгә бирелгән ҡушамат. Яровғам батша дәүерендә исраилдар шунда алтын башмаҡҡа табынған (ҡарағыҙ: «ІІІ Батшалар» 12:25-33; «Ғамос» 5:5).

* 6:9 Боҫҡон – руссаһы: засада.




+ 1:1 4 Бат 14:23, 4 Бат 15:1, 4 Бат 16:1, 4 Бат 18:1, Ишғ 1:1, Ғам 1:1, Мих 1:1

+ 1:2 Һош 2:4, Зөл 16:15

+ 1:4 4 Бат 10:11

+ 1:5 Йуш 17:16, Хак 6:33

+ 1:6 1 Птр 2:10

+ 1:7 1 Бат 17:47, Зәк 4:6

+ 1:10 Баш 22:17, Ишғ 62:4, Рим 9:26

+ 1:11 Ишғ 11:13, Йер 3:18, Йер 50:4, Зөл 37:19

+ 2:1 Һош 1:6, Һош 1:9

+ 2:2 Ишғ 50:1

+ 2:3 Зөл 16:39

+ 2:4 Һош 1:6, Һош 1:2

+ 2:7 Ишғ 54:5, Йер 3:14

+ 2:8 Зөл 16:19

+ 2:10 Һҡт 1:8, Зөл 16:37, Зөл 23:29

+ 2:11 Иҫп 28:9-15, Ишғ 24:8, Йер 7:34, Йер 16:9, Ғам 8:10

+ 2:12 Һош 9:1, Мих 1:7

+ 2:13 3 Бат 16:31-32, Һош 11:2, Зөл 23:40

+ 2:14 Зөл 20:35, Ишғ 40:2

+ 2:17 Сығ 23:13, Зәк 13:2

+ 2:18 Ишғ 54:10, Зөл 34:25, Зөл 37:26, Ишғ 2:4, Зөл 39:9, Мих 4:3

+ 2:19 2 Кор 11:2

+ 2:20 Йер 31:34

+ 2:23 Һош 1:10, Һош 1:6, 1 Птр 2:10, Һош 1:9, Рим 9:25

+ 3:2 Лев 27:16

+ 3:5 Йер 50:4, Йер 23:5, Йер 33:15, Зөл 34:23

+ 4:1 Ишғ 3:14, Мих 6:2

+ 4:3 Ишғ 24:4, Йер 4:28, Йои 1:10, Йои 1:18, Сеф 1:3

+ 4:6 Хик 10:21, Ишғ 5:13

+ 4:8 Лев 10:17

+ 4:9 Ишғ 24:2

+ 4:10 Лев 26:26, Мих 6:14, Хаг 1:6

+ 4:11 Хик 20:1

+ 4:12 Хак 18:5, Һош 5:4

+ 4:13 Зөл 6:13

+ 4:14 Ҡнн 23:17

+ 4:15 Һош 9:15, Һош 12:11, Ғам 4:4, Ғам 5:5

+ 4:19 Йер 4:11-12, Йер 51:1, Һош 13:15

+ 5:1 Хак 4:6

+ 5:2 Иҫп 25:2

+ 5:4 Ишғ 59:2, Һош 4:12

+ 5:5 Һош 7:10

+ 5:6 Ишғ 1:11, Һош 6:6

+ 5:8 Йер 4:5, Һош 8:1, Һош 9:9, Һош 4:15, Һош 10:5, Йои 2:1, Ғам 3:6

+ 5:10 Ҡнн 19:14

+ 5:13 4 Бат 15:19, Һош 7:11, Һош 8:9, Һош 12:1, Мих 1:9, Нхм 3:19

+ 5:14 Һош 13:7

+ 5:15 Лев 26:40-42

+ 6:1 Ҡнн 30:1-10, 1 Бат 7:3, 3 Бат 8:48, Йои 2:12, Ҡнн 32:39, Әйп 5:18, Зәб 102:3, Зәб 146:3, Йер 30:17

+ 6:2 Зәб 70:20

+ 6:4 Һош 13:3

+ 6:5 Йер 23:29, 3 Бат 19:17

+ 6:6 Маҫ 9:13, Маҫ 12:7

+ 6:8 Һош 12:11

+ 6:9 Йуш 24:1

+ 6:11 Йои 3:13

+ 7:7 4 Бат 15:10, 4 Бат 15:14, 4 Бат 15:25, 4 Бат 15:30

+ 7:8 Зәб 105:35

+ 7:9 Ишғ 42:25

+ 7:10 Һош 5:5

+ 7:11 4 Бат 17:3-4, Һош 5:13

+ 7:12 Зөл 12:13

+ 7:14 Зәб 77:36-37

+ 7:16 Зәб 77:57

+ 8:1 Йер 4:5, Һош 5:8, Ҡнн 28:49

+ 8:2 Маҫ 7:21-23

+ 8:4 3 Бат 12:20, Һош 7:7

+ 8:5 3 Бат 12:28, Һош 10:5, Һош 13:2

+ 8:7 Һош 10:13

+ 8:8 4 Бат 17:6

+ 8:9 Һош 5:13, Һош 7:11, Йер 2:24, Зөл 16:33-34

+ 8:13 Йер 7:21, Йер 14:10, Ҡнн 28:68

+ 8:14 Ҡнн 32:18, Ишғ 17:10, Йер 3:21, Йер 17:27, Ғам 2:5

+ 9:1 Һош 2:5

+ 9:3 Ҡнн 28:68, Һош 8:13, Зөл 4:13, Днл 1:8

+ 9:4 Ҡнн 26:14, Иҫп 19:11-22

+ 9:7 4 Бат 9:11, Йер 29:26

+ 9:8 Зөл 3:17, Зөл 33:7

+ 9:9 Хак 19:22, Һош 10:9, Йер 14:10, Һош 8:13

+ 9:10 Зәб 79:9, Ишғ 5:1, Маҫ 21:33, Иҫп 25:1-5, Зәб 105:28

+ 9:13 Һош 14:1

+ 9:15 Һош 4:15, Һош 12:11, Ғам 4:4, Ғам 5:5

+ 9:17 Ҡнн 28:64-65

+ 10:1 Зәб 79:9, Ишғ 5:1, Маҫ 21:33

+ 10:5 3 Бат 12:28, Һош 4:15, Һош 8:5, Һош 13:2

+ 10:8 Лк 23:30, Асл 6:16

+ 10:9 Хак 19:22, Һош 9:9

+ 10:11 Йер 46:20

+ 10:12 Хик 11:19, Глт 6:8, Йер 4:3

+ 10:13 Һош 8:7

+ 10:14 4 Бат 17:3-4, Ишғ 13:16

+ 11:1 Ҡнн 7:8, Сығ 4:22, Йер 31:9, Млх 1:6, Маҫ 2:15

+ 11:3 Сығ 15:26

+ 11:4 Ях 6:44, Ях 12:32, Сығ 16:14-31

+ 11:9 Иҫп 23:19, Ишғ 12:6

+ 11:10 Ишғ 31:4, Ишғ 11:11, Мих 7:12, Зәк 8:7

+ 11:11 Ишғ 60:8, Зәк 10:10

+ 12:1 Ишғ 44:20, Һош 5:13

+ 12:3 Баш 32:24-32

+ 12:4 Баш 28:12, Баш 28:19, Баш 35:9, Баш 35:15

+ 12:5 Сығ 3:15

+ 12:6 Мих 6:8

+ 12:7 Ғам 8:5, Мих 6:11

+ 12:8 Зәк 11:5, Асл 3:17

+ 12:11 Һош 6:8, Һош 4:15, Ғам 4:4, Ғам 5:5

+ 12:12 Баш 28:5, Баш 29:20

+ 12:13 Сығ 12:50-51, Зәб 76:21

+ 12:14 4 Бат 17:17

+ 13:1 Һош 11:2

+ 13:2 3 Бат 12:28, Һош 8:5, Һош 10:5

+ 13:3 Һош 6:4, Зәб 1:4, Зәб 36:20

+ 13:4 Сығ 20:3, Ишғ 43:11, Ишғ 45:21

+ 13:5 Ҡнн 8:15, Ҡнн 32:10

+ 13:6 Ҡнн 8:12-14, Ҡнн 31:20, Зәб 77:11, Зәб 105:21, Хик 30:9

+ 13:7 Йер 5:6, Һош 5:14

+ 13:8 2 Бат 17:8, Хик 17:12, Һҡт 3:10

+ 13:10 1 Бат 8:5, 1 Бат 8:19

+ 13:11 1 Бат 8:22, 1 Бат 15:23

+ 13:13 4 Бат 19:3

+ 13:14 Зәб 48:16, Ишғ 25:8, Ишғ 26:19, Зөл 37:12, Зөл 9:10, 1 Кор 15:55

+ 13:15 Йер 4:12, Йер 51:1, Зөл 19:12, Һош 4:19

+ 14:1 4 Бат 18:12, 4 Бат 8:12, Һош 9:13, Ғам 1:13

+ 14:2 Һош 6:1, Һош 12:6

+ 14:3 Ғвр 13:15

+ 14:4 Һош 5:13, Зәб 9:35

+ 14:6 Ишғ 27:6

+ 14:10 Зәб 106:43, Днл 12:10




+ https://ibt.org.ru/ebook?id=BSK


Ҡушымталар
Ҡушымталар
	Һүҙлек


	Шәжәрә


	Исемдәрҙең бирелеше


	Үлсәмдәр, ауырлыҡ берәмектәре


	Аҡса берәмектәре


	Боронғо ҡулъяҙмалар


	Географик карталар









Һүҙлек
Һүҙлек
	А


	Б


	Г


	Ғ


	Д


	З


	И


	Й


	К


	Ҡ


	Л


	М


	Н


	Ө


	П


	Р


	С


	Т


	У


	Ү


	Ф


	Х


	Һ


	Ш


	Э


	Ә


	Ю


	Я









Аҡлау – Яңы Ғәһедтәге мәғәнәһе: Ғайса Мәсихтең үлеп терелеүе аша Алла кешеләрҙең гонаһтарын ярлыҡай, уларҙы Үҙе алдында тәҡүә һәм ғәйепһеҙ тип һанай. Ғайса Мәсихкә инанған кешене генә Алла аҡлай.

Римдарға 1:17; 3:22-28; Галаттарға 2:16

Ҡарарға: Тәҡүә, Хаҡлыҡ.







Аҡһаҡал – Иң тәүҙә ғаиләләге, нәҫелырыуҙағы иң өлкән, абруйлы, хөрмәтле кеше аҡһаҡал исеменә эйә булған. Аҙаҡ еврей халҡының һәм айырым йәмғиәттәрҙең башлыҡтарын шулай атай башлайҙар, улар хөкөм сығарыу, ҡатмарлы булмаған дәғүәләрҙе хәл итеү кеүек эштәр башҡара.

Сығыу 3:16; Лукас 7:3







Алашар – Бестерелгән ир кеше. Борон күп халыҡтарҙа батша ҡатындары йәшәгән йортта бестерелгән ирҙәр хеҙмәт иткән. Уларҙың батша һарайында абруй яулап, юғары вазифаларға өлгәшкәндәре лә булған, шуға ла «алашар» һүҙе йыш ҡына «батша һарайындағы чиновник» һүҙенең синонимы булараҡ ҡулланылған.

ІV Батшалар 25:19; Эстер 2:3; Ғәмәлдәр 8:27-39







Алла – Йәһүдсә «Эл», «Элоһим». Берҙәнбер, ҡөҙрәтле Зат, күк менән ерҙе, ундағы булған бөтә нәмәне Бар ҡылыусы. Ул кешеләрҙе лә Үҙ рәүешендә бар ҡылған һәм уларҙы бик ярата. Шуға ла Үҙе менән кешеләр араһында, әҙәми заттарҙың гонаһы арҡаһында боҙолған мөнәсәбәттәрҙе яңынан тергеҙергә теләй. Үҙенә тоғроларға мәрхәмәт күрһәтә, Ғайса Мәсихкә инаныусыларға мәңгелек тормош бүләк итә.

Башланмыш 1:1, 27; 2:2; Ҡанун 6:4-5; Зәбүр 144:8; 145; Маркус 10:6; Яхъя 1:1; 3:16; Римдарға 5:8-9; ІІ Коринҫостарға 5:19





Алла Батшалығы – Был һүҙ Изге Яҙмала иң тәүҙә Алланың ер йөҙөндәге сикһеҙ хакимлығын сағылдыра. Шулай уҡ Алла менән Уны үҙҙәренең Батшаһы тип ҡабул иткән кешеләр араһындағы мөнәсәбәт тураһында ла һөйләй. Йәһүдтәр Мәсихте Алла ебәрәсәк Батша тип көтә. Алла Батшалығы Ғайса Мәсих ергә ҡабат килгәндән һуң урынлашасаҡ: элекке донъя яңыһына урын бирәсәк, яуызлыҡ юҡҡа сығып, мәңгелек именлек урын аласаҡ. Алла Батшалығы – Ғайса Мәсих, Сумдырыусы Яхъя һәм илселәрҙең төп вәғәзләү темаларының береһе.

Даниил 7:13-14; Маҫҫайос 3:1; 21:31; Маркус 1:15; Лукас 17:20-21; Асылыш 11:15







Алла бәрәсе – Муса аша бирелгән ҡанунға ярашлы, һәр Исраил кешеһе Ҡотҡарылыу байрамында Аллаға ҡорбан итеп йәш бәрәс салырға тейеш булған. Шул рәүешле Алла ярҙамында Мысыр ҡоллоғонан ҡотолоуҙы иҫкә алғандар. Яхъя пәйғәмбәр, Ғайса Мәсихте «Алла Бәрәсе» тип атап, кешеләрҙең гонаһтары өсөн ҡорбан ителәсәген алдан әйтә.

Башланмыш 22:7; Сығыу 12:3-5; Иҫәп 28:3-27; 29:2, 8-13; Яхъя 1:29; Асылыш 5:5-6







Алла йорто, ҡорам – Муса заманында еврейҙар табынған Изге сатыр урынына Сөләймән батша Йәрүсәлимдә беренсе ҡорамды төҙөй. Б.э.т. 586 йылда вавилондар (бабилдар) тарафынан емертелә, әммә бер нисә тиҫтә йылдан һуң яңынан аяҡҡа баҫтырыла. Аҙаҡ Бөйөк Һируд уны ҙурайта. Һируд б.э.т. 37 йылдан 4 йылға тиклем хакимлыҡ итә. Алла йорто Исраил тормошоноң үҙәге була. Бары ошонда ғына ҡорбан килтерәләр, ошонда илдең төрлө төбәктәренән һәм сит илдәрҙән мөһим дини байрамдарҙы үткәрергә йәһүдтәр йыйыла. Алла йорто Мөҡәддәс һәм Иң мөҡәддәс урындарҙан торған. Бүлмәләр ҙур пәрҙә менән айырылған. Иң мөҡәддәс урынға Килешеү һандығы урынлаштырылған һәм унда махсус хеҙмәт атҡарыр өсөн йылына бер тапҡыр баш ҡаһин ғына инә алған. Ябай кешеләргә унда инергә ярамағанлыҡтан, улар Аллаға Алла йортоноң ихатаһында табынған.

ІІІ Батшалар 5:4-5; 8:20-21; Ғөзәйер 6:14-16; Ишағыяһ 66:1; Маҫҫайос 21:12-13; 27:51; Эфестарға 2:19-22







Алла Улы – Иҫке Ғәһедтә ғәҙәттә «Алла улдары» тип Алла тарафынан яратылған һәм Уға хеҙмәт иткән рухи заттарға (фәрештә, рух) әйтәләр. Исраил халҡын һәм уның ҡайһы бер батшаларын да Алла улдары тип йөрөтәләр. Әммә Инжил авторҙары Алла Улы тип Ғайса Мәсихте атай. Был Уның Мәсих исеменә эйәлеген, сығышы менән Атабыҙ Алланан булыуын һәм Уға тура бәйләнештә тороуын күрһәтә. Бөтә иманлылар Уны ярата, ихтыярын үтәргә тырыша. Иманлылар Алла балалары тип атала ала, сөнки Алла уларҙы Үҙенең балалары кеүек күрә.

І Йылъяҙма 22:10; Әйүп 1:6; Зәбүр 2:7; Йермеяһ 31:9; Маҫҫайос 4:3; Яхъя 11:27







Арам – Исраил батшалығынан төньяҡта урынлашҡан дәүләт. Иң ҙур ҡалаларының береһе Дамаск булған. Беҙҙең эраға бер нисә быуат ҡала гректар был илде Сүриә тип атай башлай.

ІІІ Батшалар 20:1







Арами теле – Боронғо йәһүд һәм бер ни тиклем кимәлдә ғәрәп телдәренә ҡәрҙәш тел. Иҫке Ғәһед китаптарының ҡайһы бер бүлектәре ошо телдә яҙылған (һылтанмаларҙы ҡарағыҙ). Ғайса Мәсих йәшәгән осорҙа йәһүдтәр арами телендә һөйләшкән.

Ғөзәйер 4:8–6:18; 7:12-26; Йермеяһ 10:11; Даниил 2:4–7:28.







Арҡысаҡ – Рим империяһында, Ғайса Мәсих йәшәгән осорҙа, иң ауыр енәйәт ҡылған кешеләрҙе язалап үлтереү өсөн файҙаланылған ҡулайлама. Ул ергә ултыртылған бағананан һәм уға арҡыры ҡағылған һайғауҙан торған. Арҡысаҡҡа ҡаҙаҡланырға хөкөм ителгән кешеләр бик оҙаҡ, ыҙаланып үлгән. Был яза иң ҡатыһы һәм хурлыҡлыһы һаналған. Ғайса арҡысаҡҡа ҡаҙаҡланғандан һуң, киреһенсә, был язалау ҡоралы Уның аша ҡотолоу һәм йәшәйеш билдәһе булып һанала башлаған.

Маҫҫайос 10:38; Лукас 23:26, 33; І Коринҫостарға 1:17-18







Асия өлкәһе – Рим провинцияһы, Кесе Азияның (хәҙерге Төркиә) бер өлөшө. Баш ҡалаһы Эфес булған.

Ғәмәлдәр 19:26; Асылыш 1:4







Асылыш – Алла кешегә Үҙенең ихтыярын төрлө юлдар менән – күктән тауыш биреү, фәрештәләр, пәйғәмбәрҙәр, илаһи күренмештәр, Изге Яҙма аша аса. Уның ихтыярын еткергән бөтә был ысулдарҙы «асылыш» тип әйтергә мөмкин. Изге Яҙманың һуңғы китабы ла шулай атала.

Даниил 10:1; Маҫҫайос 2:12; Асылыш 1:1







Ата – Ғайса Мәсих Алланы «Атам» тип атай, шул рәүешле ата менән бала араһындағы мөнәсәбәт ниндәй булһа, Алла менән Үҙе араһында нәҡ шундай мөнәсәбәт икәнен күрһәтә. Ғайса Мәсихкә инанған кеше лә Алла менән шундай мөнәсәбәттә була, шуға күрә Алланы «Атам» тип атай ала.

Маркус 14:36; Яхъя 11:41-42; Римдарға 8:15







Ашера – Ҡәнғәниҙәр табынған уңдырышлылыҡ алиһәһе. Борон Яҡын Көнсығышта Ашераға табынған урындарҙа алиһәнең һүрәте соҡоп яһалған ағас ҡолғалар торған. Уны «бөтә илаһтарҙың әсәһе», «баш алиһә» тип атағандар.

Сығыу 34:13







Ашшур – (Ассирия) Хәҙерге Ираҡ биләмәһендә урынлашҡан боронғо ҡеүәтле империя, баш ҡалаһы Ниневе була. Б.э.т. 722 йылда ашшурҙар Төньяҡ Исраил батшалығын яулап ала һәм күп исраилдарҙы әсирлеккә ала. Улар урынына Исраил еренә ирекһеҙләп Ашшур империяһы кешеләре күсерелә. Ашшурҙар шулай уҡ көньяҡ батшалыҡҡа – Йәһүҙәгә лә һөжүм итә, әммә уңышҡа өлгәшә алмай. Һуңыраҡ Ниневе, Алла язаһын алып, баҫҡынсылар тарафынан тулыһынса ҡыйратыла.

ІV Батшалар 18:19–19:36; Нахум 1–3







Бабил – (Вавилон) Боронғо Яҡын Көнсығышта (хәҙерге Ираҡтың көньяғы) Ике Йылға араһында урынлашҡан бөйөк империяның баш ҡалаһы. Бабилда күп төрлө илаһтарға табынғандар. Бабилдар б.э.т. 587 йылда Йәрүсәлимде ҡыйрата, йәһүҙиҙәрҙең байтаҡ өлөшөн үҙҙәре менән алып китә. Яңы Ғәһед дәүеренә ҡала тулыһынса ҡыйратылған була. Асылыш китабында «Бабил» һүҙе Иблис батшалығына тиңләштерелә. Яңы бөйөк империяның баш ҡалаһы Римды ла элекке боҙоҡлоҡтар, мәжүсиҙәрҙең табыныу үҙәге булған Бабил менән бәйләйҙәр.

ІV Батшалар 25:1-22; Асылыш 18







Байрамдар –

1. Ҡотҡарылыу байрамы. Йәһүдтәрҙең мөһим байрамдарының береһе. Уны, еврейҙарҙың Мысыр ҡоллоғонан ҡотолоуын хәтергә алып, яҙ билдәләгәндәр. Борон еврейҙар был көндө Аллаға табыныу өсөн Йәрүсәлимгә килгән. Ҡотҡарылыу байрамы артынан уҡ ете көнлөк Сөсө икмәк байрамы башланған. Бер аҙна буйына сөсө икмәк кенә ашағандар. Инжилдә был ике байрам берҙәм байрам булып һанала. Нәҡ ошо көндәрҙә Ғайса Мәсих арҡысаҡҡа ҡаҙаҡланған һәм үленән терелгән.

Сығыу 12:1-14, 21-51; Левиҙәр 23:5; Иҫәп 9:1-14; Маркус 14:1, 12; Яхъя 19:14

2. Сөсө икмәк байрамы. Исраилдарҙа Ҡотҡарылыу байрамынан һуң үткәрелгән һәм ете көн дауам иткән байрам. Ул көндәрҙә сөсө ҡамырҙан бешерелгән аҙыҡ ҡына ашағандар, сөнки исраилдар, Мысырҙан киткән саҡта ҡамыр ҡуйырға ваҡыттары булмағанлыҡтан, Алла бойороғон үтәп, юлға икмәкте сөсө ҡамырҙан бешереп алған.

Сығыу 12:14-20; 13:3-10; Левиҙәр 23:6-8; Маркус 14:1, 12; Лукас 22:1

3. Илленсе көн байрамы. Ҡотҡарылыу байрамынан һуң илле көндән үткәрелгән. Ураҡ байрамы тип тә йөрөткәндәр. Ул көндө рәхмәт йөҙөнән Аллаға яңы уңыштан икмәк саҙаҡаһы һәм башҡа төр ҡорбандар килтергәндәр. Ғайса Мәсихтең шәкерттәренә Изге Рух ошо байрам көнөндә иңгән.

Сығыу 23:16; 34:22; Левиҙәр 23:15-21; Иҫәп 28:26-31; Ғәмәлдәр 2:1-4; І Коринҫостарға 16:8

4. Ҡыуыш байрамы. Йәһүдтәр, сүлдә йәшәгән ваҡыттарын хәтерләп, ике аҙнаға өйҙәренән ҡыуыштарға күсеп торған. Байрам ураҡ ахырында, көҙгө ямғырҙар башланғансы билдәләнгән, шуға Уңыш йыйыу байрамы тип тә аталған.

Сығыу 23:16, 34:22; Левиҙәр 23:33-36, 39-43; Ҡанун 16:13-15







Баҡыр диңгеҙ – Алла йортондағы һыу тултырылған баҡыр йыуынғыс. Ҡаһиндар был һыу менән аяҡ-ҡулдарын йыуған.

ІІІ Батшалар 7:23-26; ІІ Йылъяҙма 4:2-5,10







Баш ҡаһин, иң баш ҡаһин – Йәһүдтәрҙең иң төп ҡаһины. Ҡанунға ярашлы, ҡайһы бер йолаларҙы ул ғына башҡарған, атап әйткәндә, Алла йортоноң Иң мөҡәддәс урынына ул ғына инә алған.

Левиҙәр 16; Маҫҫайос 26:3; Ғивриҙәргә 6:19-20







Бәғел – Фәләстин еренә исраилдар килгәнсе ҡәнғәниҙәр табынған илаһтарҙың береһе, «әфәнде, хужа» тигән мәғәнәлә. Бында ҡалған ерле халыҡ ыңғайына аҙаҡ исраилдар ҙа йыш ҡына Бәғелгә табыныр булған. Был Аллаға ҡаршы ҡылынған иң ҙур енәйәт һаналған.

Хакимдар 2:13; 10:6; І Батшалар 7:3-4; 12:10; Римдарға 11:4







Бәғел-Зевув, Бәғел-Зевул – Иҫке Ғәһедтән белеүебеҙсә, Бәғел-Зевул пелештиҙәр ҡалаһы Ғәҡрондың илаһы булған. Был һүҙҙең мәғәнәһе «ҡеүәтле хужа» тигәнде аңлатһа ла, исраилдар көлөп был илаһты «Бәғел-Зевув», йәғни «себендәр хужаһы» тип атай. Яңы Ғәһед ваҡытында инде Иблис исемдәренең береһе булараҡ ҡулланыла башлай. Уны яуыз рухтар башлығы тип һанайҙар.

ІV Батшалар 1:6; Лукас 11:15







Галилея – Фәләстиндең төньяҡ өлөшө. Быуаттар һуҙымында был өлкәлә ситтәр хакимлыҡ итә, шуға унда йәһүд булмағандар күп була. Галилеяның Назара ҡалаһында Ғайсаның бала һәм үҫмер сағы үтә. Ошонда, Галилеяла, Ул күп төрлө мөғжизәләрен ҡыла.

Ишағыяһ 9:1; Йушағ 20:7; Маҫҫайос 4:23







Гонаһ – Алла ҡануны талаптарын боҙоу, Алланы тыңламау һәм Уға буйһонмау. Иҫке Ғәһедтә гонаһ ҡылған кеше ҡорбан килтерергә тейеш була.

Башланмыш 4:7; 18:20; Сығыу 29:10-14; Маҫҫайос 3:6; Римдарға 3:20







Гонаһтарҙан пакланыу, йолоп алыу –

1. Аллаға килтерелгән ҡорбандар аша гонаһтарҙан ҡотолоу, ғәйепте юйыу. Әлеге ғәмәл Алла менән ҡорбан килтергән кеше араһындағы бәйләнеште яңынан тергеҙгән. Йәһүдсә «ҡаплау» тигәнде аңлата, йәғни йоланы башҡарған кеше гонаһтарҙы юя, ҡаплай.

Левиҙәр 1:3-4; Римдарға 3:25

2. Йолоп алыу – тейешле түләү кертеп, бер кешене йә тотош халыҡты ҡоллоҡтан, әсирлектән ҡотҡарыуҙы аңлата. Инжилдә яҙылғанса, кешелекте гонаһ хакимлығы нан азат итер өсөн түләнгән хаҡ – Ғайса Мәсихтең ҡорбан булып үлеүе.

Ҡанун 7:8; Маҫҫайос 20:28





Гонаһтарҙан пакланыу көнө – Көҙ башында Ҡыуыш байрамы алдынан уҙғарыла торған был байрам көнөндә исраилдар эшләмәгән, ураҙа тотҡан. Үҙҙәрен һәм халыҡты гонаһтан арындырыу, Алла сатырын һәм ундағы ҡорбан усағын пакландырыу өсөн, ҡаһиндар тейешле ҡорбандар килтергән.

Левиҙәр 16; 23:27







Грек теле – Ғайса Мәсих заманында Урта диңгеҙ буйындағы илдәрҙә аралашыу теле. Яңы Ғәһед, йәғни Инжил, грек телендә яҙылған.







Ғанаҡтар – Исраилдарға тиклем Ҡәнғән ерендә йәшәгән халыҡтарҙың береһе. Улар оҙон буйлы һәм бәһлеүән кәүҙәле, күп һанлы була.

Ҡанун 9:2; Йушағ 11:21-22







Ғаштароҫ – йәһүдсә «Ашторет». Ҡәнғәниҙәрҙә мөхәббәт, уңыш-үрсем һәм һуғыш алиһәһе.

Хакимдар 2:13







Ғибәҙәтхана – дини йорт. Яңы Ғәһедтә йәһүдтәрҙең бергәләп доға ҡылырға, Изге Яҙманы уҡырға һәм дини йолаларҙы өйрәнергә йыйылған урыны. Йыйылыш мәлендә ғибәҙәтханала хатта ябай ҡатнашыусы ла Изге Яҙманан өҙөк уҡып, йыйылған халыҡҡа уны аңлата алған. Алла йортонан айырмалы рәүештә, ғибәҙәтханаларҙа ҡорбан килтерелмәгән. Йәһүдтәр йәшәгән һәр ҡалала берәү булһа ла ғибәҙәтхана булған.

Хакимдар 9:46; Маҫҫайос 4:23; Лукас 4:16-21







Ғиври (еврей) – Килеп сығышы билдәһеҙ боронғо һүҙ. Исраилдарҙы этник төркөм булараҡ билдәләй.

Башланмыш 14:13; Сығыу 1:15-16; Филиппойҙарға 3:5-6







Ғилғәд – Махирҙың улы, Менашшеның ейәне. Иордандан көнсығыштағы таулы өлкә лә Ғилғәд тип аталған. Исраилдың бер өлөшө булған был ерҙәрҙе Рәүвән, Ғад ырыуҙары һәм Менашшеның ярты ырыуы биләй.

Башланмыш 31:20-25; Ҡанун 3:13-15







Ғедән баҡсаһы – Тәүге кешеләр Алла менән аралашып йәшәгән матур баҡса. Уны ожмах тип тә йөрөтәләр. Алланың әйткәнен һанға һуҡмағас, Әҙәм менән Һауа баҡсанан ҡыуыла һәм ауыр хеҙмәт башҡарып, ауырыуҙар кисереп йәшәргә мәжбүр ителә, үлемһеҙлектән мәхрүм була. Ожмах тигәндә, Алла менән бергә хозур һәм вайымһыҙ, мәңге дауам итәсәк тормошта йәшәү күҙ уңында тотола.

Башланмыш 2:8-10; Ишағыяһ 51:3; Зөлкифел 36:35; Лукас 23:43; Асылыш 2:7







Дан, шөһрәт – «Алла шөһрәте», «Раббының шөһрәте» тигән төшөнсә Алланың бөйөклөгөн аңлата. Тәүраттан мәғлүм булыуынса, ҡайһы бер осраҡтарҙа Алланың шөһрәте исраилдарға яҡты нур, ут-ялҡын, төтөн рәүешендә күренгән. Ғайса Мәсихтең тормошонда Алла шөһрәте Мәсихтең тыуыуында, Ул ҡылған мөғжизәләрҙә, арҡысаҡтағы үлемендә һәм терелеүендә сағыла.

Сығыу 16:10; Лукас 2:9; 9:32-32; Яхъя 17:5







Дауыт – Шаулдан һуң икенсе һәм иң күренекле Исраил батшаһы, тәхеткә б.э.т. мең йыл тирәһе элек ултыра. Дауыт Исраилды бөйөк дәүләткә әүерелдерә, ә Йәрүсәлимде уның баш ҡалаһы яһай. Ул шулай уҡ оҫта һуғышсы һәм бөйөк шағир, Иҫке Ғәһедтәге Аллаға мөрәжәғәт ителгән йырҙар – Зәбүр китабы авторҙарының береһе. Тоғро хеҙмәте өсөн Алла уның нәҫелен генә Исраилдың батшалары итергә вәғәҙә бирә. Исраил пәйғәмбәрҙәре Ғайса Мәсихтең Дауыт тоҡомонан буласағын алдан әйткән. Шуға ла Ғайсаны Дауыт Улы тиҙәр.

І Батшалар 17:12-58; ІІ Батшалар 7; Зәбүр 88:4-5; Маҫҫайос 22:41-45







Дауыт ҡалаһы – Йәрүсәлимдең боронғо өлөшө, Сион тауы битләүендә төҙөлгән ҡәлғә. Лукас бәйән иткән Һөйөнөслө Хәбәрҙә Бейт-Ләхәмде лә, Дауыт шунда тыуғанға күрә, Дауыт ҡалаһы тип атайҙар.

ІІ Батшалар 5:6-9; Лукас 2:11







Дауыт Улы – Туранан-тура Дауыт батшаның тоҡомо. Шулай тип йәһүдтәр ергә килергә тейеш Мәсихте атай, сөнки улар Мәсихтең Дауыт батша тоҡомонан булырына ышанған.

Йермеяһ 23:5; Маҫҫайос 1:20; Маркус 10:47; Лукас 20:41-44







Доға ҡылыу – Иҫке Ғәһед тә, Инжил, йәғни Яңы Ғәһед тә доғаның ике төрөн белә: шәхси – кеше Аллаға үҙ һүҙҙәре менән мөрәжәғәт итә, Уны данлай, рәхмәтен белдерә йә ярҙам һорай. Икенсеһе – тейешле урында (Алла йортонда йә ғибәҙәтханала) һәм тейешле ваҡытта билдәле бер өлгө буйынса күмәкләп ҡылынған доға.

ІІ Батшалар 7:18-29; Зәбүр 6:10; 140:2; Маҫҫайос 6:7-13; 21:22; Ғәмәлдәр 3:1







Зәбүр – Йәһүд телендәге 150 дини йыр Иҫке Ғәһедтең айырым китабына – Зәбүргә тупланған. Был китапты Дауыт батшаның исеме менән бәйләйҙәр, сөнки ундағы йырҙарҙың күбеһен шәхсән үҙе яҙған тип һанала. Уларҙың ҡайһыларында Алланың тоғро мөхәббәте һәм мәрхәмәте данлана, Уға рәхмәт белдерелә, икенселәрендә ярҙам һорала. Иманлылар элек-электән доға ҡылғанда Зәбүр йырҙарын йырлай.

Зәбүр 4:1; Лукас 20:42; Эфестарға 5:19







Зәйтүн – Мәңге йәшел ағас, бейеклеге 10 метрға етә, оҙаҡ йәшәй һәм емеш биреүҙән туҡтамай.

Римдарға 11:17







Зәйтүн майы – Зәйтүн емешенән һығып алынған май. Боронғо Исраилда зәйтүн майын яҡтыртҡыстарға яғыулыҡ итеп һалғандар; яраны, тире ауырыуҙарын дауалағанда ҡулланғандар. Ҡайһы берҙә, хуш еҫ сығып торһон өсөн, төтәҫләү майҙарына ҡушҡандар, сәстәренә, тәндәренә һөрткәндәр. Зәйтүн майын кемделер батшалыҡҡа мәсехләгәндә, ҡаһин йә пәйғәмбәр хеҙмәтенә алғанда ҡулланғандар һәм дини йола буйынса пакландырыр өсөн изге әйберҙәргә ҡойғандар.

Башланмыш 28:18; Сығыу 29:7; 35:28; Ҡанун 24:20; Маҫҫайос 25:3-4, 8-9







Зәйтүн тауы – Йәрүсәлимдең көнсығыш диуары яғындағы тәпәш тау. Унан бөтә ҡала ус төбөндәгеләй күренгән. Тау итәгендәге зәйтүн баҡсаһында күп ваҡиғалар булған. Мәҫәлән, Зөлкифел ҡаланан Раббының шөһрәте киткәнен ошонан күргән, Ғайса Мәсих ахырызаман тураһында ошонда бәйән иткән һәм ошо тауҙан күккә ашҡан.

Зәкәрьяһ 14:4; Маҫҫайос 24:3; 26:30; Ғәмәлдәр 2:9-12







Иблис – Грекса «диаболос», «хәйләкәр, алдаҡсы» тигәнде аңлата. Яуыз рухтарҙың башлығы һәм Алланың дошманы. Изге Яҙмалағы бүтән исемдәре – шайтан, Бәғел-Зевув. Асылыш китабында уның бер ваҡыт тулыһынса еңеләсәге һәм юҡ ителәсәге тураһында һөйләнелә.

І Йылъяҙма 21:1; Әйүп 1:6-8; Маҫҫайос 4:10







Ибрам/Ибраһим – Тәүге исеме – Ибрам, Ибраһим тигән яңы исемде Алла уға аҙаҡ бирә. Алла Ибраһим менән килешеү төҙөй, уға Ҡәнғән еренә күсеп ултырырға бойора. Ул ерҙе Алла Ибраһимдың күп һанлы тоҡомона бирергә вәғәҙә иткән була. Ибраһим менән ҡатыны Сараға улдары Исхаҡтың тыуғанын оҙаҡ көтөргә, төрлө һынауҙар аша үтергә тура килә. Ибраһимдың, Исхаҡтан тыш, Сараның хеҙмәтсеһе Хәжәрҙән Исмәғил исемле улы тыуа. Шулай Ибраһим исраилдарҙың ата-бабаһы булып китә. Изге Яҙмала ул Алланың барлыҡ бойороҡтарын һүҙһеҙ үтәргә әҙер тоғро улан итеп күрһәтелгән.

Башланмыш 11:27–12:9; 15:1-21; 17:5; Римдарға 4; Ғивриҙәргә 11:8-19





Изге икмәк – Раббы хозурына махсус өҫтәлгә һалынған ун ике сөсө икмәк. Был икмәктәрҙе бер аҙнанан яңыларына алыштырғандар. Өҫтәлдән алынған икмәкте ҡаһиндарға ғына ашарға рөхсәт ителгән.

ІІІ Батшалар 7:48; Маҫҫайос 21:42; Римдарға 10:11







Изге Рух – Алла Рухы. Боронғо йәһүд һәм грек телдәрендә «рух» һүҙенең – «һулыш», «ел» тигән мәғәнәләре лә бар. Иҫке Ғәһедтә Алла Рухы – һәр нәмәне бар итеүсе, бөтә тереклекте йәшәтеүсе, һаҡлап тороусы көс. Унан тыш кешегә аңлау ҡеүәһе бирә, һәләт менән бүләкләй һәм Алла хеҙмәтенә саҡыра. Алла Рухы айырым берәүгә йә кешеләр төркөмөнә иңгән, уларға пәйғәмбәрлек һәләте биргән. Уға Аллалағы бөтә сифаттар хас. Ғайса Мәсих тә донъяға әҙәм затының ғәмәле менән түгел, ә Алла Рухының ҡөҙрәте менән килә. Ғайсаға Изге Рух һыуға сумдырылған саҡта иңә. Изге Рух Илленсе көн байрамында илселәргә лә иңә. Яңы Ғәһедтән, йәғни Инжилдән күренеүенсә, уны Ғайса Мәсихкә инаныусылар ҙа ҡабул итә. Изге Рух аша кеше яңы тормошҡа килә, Алла уны балаһы итеп ҡабул итә.

Башланмыш 1:2; Зәбүр 50:13; Маҫҫайос 1:18; 3:16; Ғәмәлдәр 2:1-5; Галаттарға 5:22-23







Изге сатыр, Килешеү сатыры, Осрашыу сатыры – Алла бойороғо буйынса эшләнгән, исраилдар сүлде гиҙгән саҡта күсереп йөрөтөлгән ҙур сатыр. Ул ҡаһиндарҙың аралашсылығы ярҙамында исраилдарҙың Алла менән осрашыу, Аллаға ғибәҙәт ҡылыу урыны булған. Сатырҙа Килешеү һандығы һаҡланған; исраилдарҙың тупламында ул Алланың йорто тип һаналған. Сөләймән Йәрүсәлимдә Алла йортон төҙөгәнсе, исраилдар нәҡ шул Изге сатыр алдында Аллаға табынған һәм ҡорбан килтергән.

Сығыу 26:1-37; 27:21; Иҫәп 1:50; Ғәмәлдәр 7:44; Ғивриҙәргә 8:2-5







Изге Яҙма, Иҫке Ғәһед, Яңы Ғәһед – Яңы Ғәһедтә, йәғни Инжилдә Иҫке Ғәһед китаптары шулай аталған. Ваҡыт үтеү менән, Яңы Ғәһед яҙылып донъя күргәс, уны ла «Изге Яҙма» төшөнсәһенә индергәндәр.

Левиҙәр 6:18; 11:44-45; Ишағыяһ 6:3; Маркус 1:24; Римдарға 1:7







Изге, мөҡәддәс – «Изге» һүҙенең мәғәнәһе – «айырып алынған». Изге Яҙмала был һүҙ иң тәүҙә Аллаға ҡағылышлыны аңлата. Аллаға бағышланған бөтә нәмәне – Алла йортон, ғибәҙәт ҡылыу әйберҙәрен һәм Уға табынған кешеләрҙе (Иҫке Ғәһедтә – Исраил халҡы, Яңы Ғәһедтә – имандаштар берҙәмлеге) һыҙатлай.

Сығыу 25:30; Левиҙәр 24:5-9; Маҫҫайос 12:1-4







Илсе – грекса «апостолос». Боронғо грек телендәге был һүҙҙең мәғәнәһе – «ебәрелгән кеше, хәбәр илтеүсе». Тәү сиратта был исем менән Ғайса Мәсих менән гел бергә йөрөгән иң яҡын ун ике шәкертен атайҙар. Ғайса, Үҙ исеменән һөйләргә вәкәләт биреп, уларҙы Алла хеҙмәтен башҡарырға халыҡ араһына сығарып ебәрә. Был вазифа кешегә ҙур яуаплылыҡ һалған, шулай уҡ бик абруйлы һаналған.

Маҫҫайос 10:1-20; Ғәмәлдәр 14:14







Иман – Аллаға инаныу, Алла биргән вәғәҙәләрҙең үтәлеренә ышаныу, Уның ихтыярын ҡабул итеп, юлынан барырға әҙер булыу. Инжилдә Ғайса Мәсихте Раббы һәм Ҡотҡарыусы итеп таныу – имандың төп өлөшө.

Ғивриҙәргә 11







Имандаштар берҙәмлеге, берҙәмлек – Бер тирәлә йәшәп, Аллаға табыныу, Изге Яҙманы өйрәнеү һәм аралашыу өсөн даими йыйылып торған Ғайса Мәсихкә инаныусылар йәмғиәте. Был һүҙ урындағы берҙәмлеккә генә түгел, донъяла Ғайса Мәсихкә инанған барлыҡ кешеләргә лә ҡағыла.

Маҫҫайос 16:18; Ғәмәлдәр 8:1; 20:28; Римдарға 16:4







Инжил (Яңы Ғәһед) – Б.э. І быуатының икенсе яртыһында боронғо грек телендә яҙылған, Ғайса Мәсихтең тормошо һәм тәғлимәте тураһында бәйән иткән дүрт «Һөйөнөслө хәбәр», «Илселәрҙең ғәмәлдәре», «Асылыш» китаптарынан һәм хаттарҙан торған тупланма. Тәүҙә Уның тормошон һүрәтләгән дүрт китап ҡына ошо исемде йөрөтһә, аҙаҡ тотош йыйынтыҡ «Инжил» тип атала башлай.







Исраил – Яҡуптың Алла биргән икенсе исеме. Иҫке Ғәһедтә Яҡуптың ун ике ырыуҙан торған тоҡомо Исраил халҡы тип йөрөтөлә. Сөләймәндең вафатынан һуң Исраил батшалығы икегә бүленә һәм ун ырыуҙан торған төньяҡ батшалыҡ барлыҡҡа килә. Иҫке Ғәһедтең ҡайһы бер яҙмаларында «Исраил» һүҙе бына ошо төньяҡ батшалыҡҡа ҡарата әйтелә, ә Яңы Ғәһедтә йыш ҡына Исраил халҡын һәм ерҙәрен, Фәләстинде аңлата.

Башланмыш 32:24-30; 35:9-12; Лукас 24:21; Ғәмәлдәр 5:31







Иҫке Ғәһед – Изге Яҙманың беренсе өлөшө. Атама килешеү төшөнсәһенә бәйле (Ҡарарға: «Килешеү»). Исраил халҡы Мысырҙан сыҡҡас, Алла Синай тауында улар менән килешеү төҙөй. Килешеүҙең мөһим өлөшө – ҡанун. Тәүрат, Зәбүр һәм Пәйғәмбәрҙәр китаптарын үҙ эсенә алған Иҫке Ғәһед йыйынтығы быуаттар дауамында төрлө кешеләр тарафынан яҙылып, Инжил, йәғни Яңы Ғәһед менән бергә Изге Яҙманы тәшкил итә.







Йөҙөм ағасы – Фәләстиндә таралған үҫемлек. Емештәре бик тәмле һәм туҡлыҡлы булғанға тыныс, мул тормош билдәһе һаналған. Шулай уҡ йөҙөм ағасы Исраил халҡын символлаштыра.

Иҫәп 13:24; ІІІ Батшалар 4:25; Ишағыяһ 5:1-7; Яхъя 15:1







Йөҙөм һыҡҡыс – Йөҙөм иҙеү өсөн ҡаяла уйып яһалған тишекле соҡор. Ғәҙәттә йөҙөмдө аяҡ менән иҙгәндәр һәм сыҡҡан һут ошо тишек аша аҫтағы бәләкәйерәк соҡорға һығылып ағып төшкән.

Хакимдар 6:11; Ишағыяһ 63:3; Маҫҫайос 21:33







Йәриә – Ир кеше енси бәйләнешкә инер өсөн өйөндә йәшәткән ҡатын. Йәриәнең билдәле бер хоҡуҡтары булған: ул ҡолиәнән юғарыраҡ, ир ҡатынынан түбәнерәк торған.

Башланмыш 22:24







Йәрүсәлим – Дауыт менән Сөләймән батшалыҡ иткән дәүерҙә Исраилдың баш ҡалаһы булып китә. Йәһүҙә тауҙары битләүендә урынлашҡан. Сөләймәндең вафатынан һуң Йәһүҙәнең – көньяҡ батшалыҡтың баш ҡалаһы була. Б.э.т. 586 йылда ул бабилдар тарафынан ҡыйратылып, б.э.т. 538 йылдан б.э.т. 445 йылға тиклем арала аяҡҡа баҫтырыла. Б.э.т. 332 йылдан грек ҡалаһына әүерелгән ҡала, б.э.т. 63 йылда римдар ҡулына күсә. Б.э. 70 йылында, йәһүдтәр менән римдар һуғышы осоронда, тулыһынса емертелеп, аҙаҡ ҡабаттан аяҡҡа баҫтырыла.

ІІ Батшалар 5:9; Ишағыяһ 2:2-3; Лукас 21:20-24; Асылыш 21:2







Йәһүд теле – Иҫке Ғәһед китаптары башлыса боронғо йәһүд телендә яҙылған. Боронғо йәһүд һәм арами телдәре – ҡәрҙәш телдәр. Вавилон (Бабил) ҡоллоғо осоронан (б.э.т. VІ быуаттан) боронғо йәһүд телен арами теле ҡыҫырыҡлай башлай. Ғайса Мәсих заманында йәһүдтәр арами телендә һөйләшкән, ә боронғо йәһүд теле Изге Яҙма теле булараҡ һаҡланған.

Нөхәмияһ 8:8; Лукас 23:38







Йәһүҙә –

1. Яҡуптың ун ике улының береһе, ырыу башлығы (Дауыт менән Сөләймән батшалар ҙа, Ғайса Мәсих тә Йәһүҙә ырыуынан).

Башланмыш 29:35

2. Йәһүҙә тоҡомо, йәһүҙиҙәр йәшәгән ил, көньяҡ батшалыҡ.

ІІ Батшалар 2:4; Лукас 2:4; 11; Ғивриҙәргә 7:14







Йәһәннәм – Инжилдә был термин кешеләрҙе гонаһтары арҡаһында ташлай торған урын өсөн ҡулланыла. «Йәһәннәм» тигәнде аңлатҡан грек һүҙе «Ге-Һинном» («Йәһәннәм үҙәне») тигән йәһүд атамаһынан барлыҡҡа килгән. Был үҙән Йәрүсәлимдән көньяҡ-көнсығышта урынлашҡан. Борон унда Бәғел менән Мөләх илаһтарға табынғандар, йыш ҡына ҡорбанға тере кешене килтергәндәр. Йәһүҙә батшаһы Йошияһ бындай ҡорбандарҙы тыйһа ла, мәжүсилек культы юҡҡа сыҡмаған. Йермеяһ пәйғәмбәр Йәрүсәлим халҡын ошо үҙәндә дошмандары ҡырып һаласаҡ һәм улар күмелмәйенсә ятып ҡаласаҡ тип пәйғәмбәрлек ҡыла. Ишағыяһ пәйғәмбәр ҙә, бәлки, мәңге һүнмәҫ ут янған аныҡ бер урынды һүрәтләгәндә, ошо үҙәнде күҙ уңында тотҡандыр. Шуға ла йәһәннәм тигәндә гонаһлыларҙы язалау урыны – йәһәннәм уты булып күҙ алдына баҫҡан.

Йушағ 15:8; Ишағыяһ 66:24; Йермеяһ 19:6-9; Маҫҫайос 5:22; 10:28







Кемош – Моавтар табынған мәжүси илаһ.

ІІІ Батшалар 11:7







Килешеү – Алла менән кешеләр араһында төҙөлгән килешеү Изге Яҙмала төп урынды биләй. Синай тауында Алла Муса пәйғәмбәр аша бөтә Исраил халҡы менән килешеү төҙөй. Һәр яҡ, иңенә аныҡ бурыстар алып, вәғәҙәләр бирешә. Алла исраилдарҙы фатихаларға һәм уларҙы дошмандарынан ҡурсаларға һүҙ бирһә, тегеләре үҙ сиратында Аллаға тоғролоҡ һаҡларға, Уның ихтыярын үтәргә тейеш була. Пәйғәмбәрҙәр Алла менән кешеләр араһында яңы килешеү төҙөләсәге тураһында ла алдан әйтеп ҡалдыра. Һөйөнөслө Хәбәрҙә был килешеүҙең Ғайса Мәсихтең үлеп терелеүе аша төҙөлөрө бәйән ителә.

Башланмыш 9:9-17; 15:18-21; Сығыу 6:4; Зәбүр 88:4-5; Маҫҫайос 26:28; Ғәмәлдәр 3:25







Килешеү һандығы – Исраилдар өсөн изгеләрҙән-изге әйбер: ағастан эшләнеп, алтын ялатылған, ҡапҡасына кируб һындары ҡуйылған изге һандыҡ. Унда Алланың Ун бойороғо яҙылған таҡтаташтар һаҡланған. Һандыҡ тәүҙә Изге сатырҙың, Алла йорто төҙөлгәс, уның Иң мөҡәддәс бүлмәһендә торған.

Сығыу 25:10-21; Ғивриҙәргә 9:4; Асылыш 11:19







Кируб – русса «херувим». Алла хеҙмәтендәге Уға айырыуса яҡын күк заттары. Еврейҙар уларҙы Алла ултырған ике тәгәрмәсле арбаны һөйрәгән иҫ киткес ҙур кәүҙәле ҡанатлы зат итеп күҙ алдына килтергән. Кируб һындары Килешеү һандығының ҡапҡасына урынлаштырылған.

Башланмыш 3:24; Сығыу 25:18-22; Зөлкифел 9:3; Ғивриҙәргә 9:5







Күренмеш – Иҫке Ғәһедтә Алланың күренештәр ебәреп кешеләргә мөһим әйберҙәрҙе белдереүе башҡорт телендә «күренмеш» тип алынды. Ул ябай ғына күреүҙе түгел, ә тәрән рухи тойоуҙы аңлата. Яңы Ғәһедтә Алла, кешегә төш йә күренмештәр аша күренеп, доғаларҙа әйтелгән үтенестәргә яуаптар бирә, илселәренә, шәкерттәренә бойороҡтарын еткерә һәм юл күрһәтә.

І Батшалар 3:1-15; Ғовадъяһ 1:1; Ғәмәлдәр 7:55-56; 10:3-6, 11-16; 16:9; 18:9







Ҡамышлы диңгеҙ – Был атама боронғо йәһүд теленән һүҙмә-һүҙ тәржемә. Ҡайһы диңгеҙ тураһында һүҙ барғанын әйтеүе ҡыйын, ул Сүәйс (Суэц) йәки Акаба ҡултығы ла булырға мөмкин. Яңы Ғәһедтә Ҡыҙыл диңгеҙ тип бирелә. Мысырҙан сыҡҡан саҡта, Исраил халҡы ошо диңгеҙ аша үтә.

Сығыу 10:19; І Коринҫостарға 10:1







Ҡанун – йәһүдсә «тора». Исраил халҡына Муса пәйғәмбәр аша бирелгән Алла ҡануны. Ҡанундар һәм уларҙың бирелеү тарихы Изге Яҙманың тәүге биш китабында – Тәүратта тупланған. Ҡанун исраилдарҙың йәмғиәттәге көнкүрешен һәм дини тормошон көйләй, яҡшылыҡ, ғәҙеллек ҡағиҙәләрен урынлаштыра. Яңы Ғәһедтә илсе Паулус кешеләрҙең ҡанунды тулыһынса үтәй алмаясағын, ҡанун кешеләрҙе ҡылған гонаһтары өсөн бирелгән язанан ҡотҡара алмаясағын әйтә. Шуға күрә Яңы Ғәһедтә ҡанун Алла мәрхәмәтенә ҡаршы ҡуйыла. Илсе Паулус яҙғанса, Ғайса Мәсих ҡанундың маҡсатын ғәмәлгә ашыра.

Башланмыш 26:4-5; Сығыу 24:12; Маҫҫайос 5:17; Римдарға 2:12-13, 25; 3:20; 10:4







Ҡанун белгесе – Алланың Муса аша биргән ҡануны буйынса белгес. Ул ҡанунды күсереп яҙыу, өйрәнеү, ҡулланыу менән шөғөлләнгән, шулай уҡ уны халыҡҡа аңлатҡан. Ҡанун белгестәрен йәһүд йәмғиәтендә ихтирам иткәндәр.

Маҫҫайос 23:23; Лукас 10:25







Ҡапҡа, ҡала ҡапҡаһы – Боронғо ҡалалар ғәҙәттә ҡалын диуарҙар менән уратып алынған булған. Зөлкифел китабының 40-сы бүлегенән күренеүенсә, ҡапҡалары ябай түгел: унда бүлмәләр урынлашҡан булырға мөмкин. Ҡапҡа алдындағы асыҡ майҙан төрлө йыйындар, осрашыуҙар, килешеүҙәр төҙөү өсөн иң уңайлы урын һаналған. Йәмғиәттән ҡыуылған кешеләр, мәҫәлән, махау сирлеләр, ҡапҡанан тышта йәшәргә тейеш булған. Ғайса Мәсихте лә ҡаланан ситкә сығарып арҡысаҡҡа ҡаҙаҡлағандар.

Башланмыш 23:10-11, 17-18; Рут 4:1-11; ІІ Батшалар 18:24; ІV Батшалар 7:3; Зөлкифел 40:6-16; Ғивриҙәргә 13:12







Ҡаһин – Изге сатырҙа һәм Йәрүсәлим ҡорамында хеҙмәт итеү, ҡорбан килтереү өсөн яуаплы кеше. Ҡаһинлыҡты тик Һарун нәҫеле генә башҡарған. Ҡаһиндар 12 төркөмгә бүленгән һәм алмашлап хеҙмәт алып барған, уларға левиҙәр ярҙам иткән. Уларға баш ҡаһин етәкселек иткән. Изге сатырға, аҙағыраҡ Алла йортона ҡаһиндар менән левиҙәр генә инә алған.

Сығыу 30:30; І Йылъяҙма 23:32; Маҫҫайос 8:4; Лукас 1:8-9







Ҡорбан усағы – Ҡорбанға килтерелгән хайуанды тотош килеш йә өлөшләтә яндыра торған махсус ҡоролма-урын. Ҡорбан усағын ғәҙәттә таштан төҙөгәндәр, ә күсереп йөрөтмәле Изге сатыр янындағыһын ағас һәм металл ҡулланып эшләгәндәр. Хуш еҫле үләндәр төтәтеү өсөн тимерҙән бәләкәй ҡорбан усаҡтары ла булған.

Башланмыш 8:20; Левиҙәр 1:5; Маҫҫайос 5:23-24







Ҡорбандар һәм саҙаҡалар –

1. Гонаһ ҡорбаны. Раббының бойороҡтарына ҡаршы эшләгән кешене гонаһынан паклар һәм ярлыҡатыр өсөн килтерелгән.

Левиҙәр 4:2-35; Ғивриҙәргә 10:26

2. Ғәйеп ҡорбаны. Аллаға йәки башҡа берәйһенә ҡаршы гонаһ ҡылған кешенән ғәйепте алып ташлау маҡсатында салынған.

Левиҙәр 5:14-19; 6:1-7

3. Икмәк саҙаҡаһы. Был осраҡта мал салынмаған. Икмәк саҙаҡаһын уңыш өсөн рәхмәт билдәһе итеп Аллаға бүләккә алып килгәндәр. Саҙаҡа сей йә ҡурылған бойҙайҙан йәиһә май, ладан, тоҙ ҡушып бешерелгән бойҙай ононан торған.

Левиҙәр 2:1-16

4. Татыулыҡ ҡорбаны. Алла менән яҡшы мөнәсәбәтте һаҡлап ҡалыу, татыулыҡты тергеҙеү билдәһе итеп килтерелгән. Малды салғандан һуң бер өлөшө ҡорбан усағында яндырылған; ҡалғанын ҡорбан килтергән кеше менән ғаиләһе һәм ҡаһин ашаған.

Левиҙәр 3:1-17; ІІІ Батшалар 9:25

5. Тотош яндырыу ҡорбаны. Ҡорбандың иң мөһим төрө һаналған. Уны, башҡа төр ҡорбандарҙан айырмалы, ҡорбан усағында тотошлайы менән яндырғандар. Уның төтөнө, күккә күтәрелеп, Алланың күңелен хушландыра тип һанағандар.

Башланмыш 8:20; 22:2; Левиҙәр 1:2-17; Маркус 12:33

6. Түкмә ҡорбан. Аллаға ҡорбан итеп алып килгән шарапты йәки майҙы ҡорбан усағына ҡойор булғандар. Инжилдә илсе Пау лус үҙенең үлемен ошондай ҡорбан менән сағыштыра.

Башланмыш 35:14; Левиҙәр 23:13; ІІ Тимоҫеусҡа 4:6

7. Үҙ ихтыяры менән (нәфел буйынса) килтерелгән ҡорбан. Емеш, ашлыҡ, шарап, май, хуш еҫле матдәләр теләк буйынса ҡорбан итеп килтерелгән.

Сығыу 35:29; Левиҙәр 22:23; Ғөзәйер 3:5







Ҡорбан, ҡорбан килтереү – Ҡылған гонаһтарынан пакланыр өсөн исраилдар үгеҙ, һарыҡ, кәзә йә күгәрсенде ҡорбанға килтергән. Уны өлөшләтә йә тотош килеш ҡорбан усағында яндырғандар. Хайуандан тыш икмәк, шарап, зәйтүн майы, яңы уңыштың беренсе емештәрен саҙаҡа итеп килтергәндәр. Уларҙың һәр береһе айырым әһәмиәткә эйә булған һәм башҡарылыу тәртиптәре Тәүратта бирелгән. Инжилдә Ғайса Мәсихтең арҡысаҡтағы үлеме тотош кешелектең гонаһтары өсөн килтерелгән ҡорбан итеп һүрәтләнә.

Левиҙәр 1:2-17; ІІІ Батшалар 9:25; Ғивриҙәргә 10:1-14







Ҡотҡарыусы – Изге Яҙмала «ҡотҡарыу» һүҙе Алланың айырым бер кешегә йә тотош халыҡҡа ярҙамын, дошмандарынан, ауырыуҙарҙан, хәүефтәрҙән ҡотҡарыуын аңлата. Шуға ла йыш ҡына Алланы Ҡотҡарыусы тип атайҙар. Ҡотҡарылыу шулай уҡ гонаһ хакимлығынан ҡотолоп, мәңгелек тормош алыу мөмкинлеген дә биргән. Инжилдән күренеүенсә, Ғайса Мәсихте Алла бар халыҡтар өсөн Ҡотҡарыусы иткән.

Сығыу 14:13; Зәбүр 16:7; Маркус 15:31; Лукас 1:76-77; 2:11; Римдарға 1:16







Ҡулдарҙы ҡуйыу – Дини йола: кешенең башына ҡулдарҙы ҡуйып, Алланан уға фатиха һорап доға ҡылғандар. Ошо рәүешле кешегә Изге Рух бүләк итеүен, ауырыуҙарҙан һауыҡтырыуын йәки ниндәйҙер бер рухи һәләттәр бирелеүен һорағандар. Шулай уны мөһим бер хеҙмәткә ҡуя алғандар. Бынан тыш, ҡулдарҙы ҡуйыу аша яуаплылыҡ йә ғәйеп тапшырылған (кешегә генә түгел, хайуанға ла – мәҫәлән, кәзә тәкәһенә гонаһтар йөкмәтелгән).

Сығыу 29:15; Левиҙәр 16:21-22; 24:14; Ҡанун 34:9; Маркус 6:5; 10:13-16; Ғәмәлдәр 8:17







Ҡәнғән – Хам улы Нухтың ейәндәренең береһе. Урта диңгеҙ менән Иордан йылғаһы араһында урынлашҡан, баштан уҡ ҡәнғәниҙәр йәшәгән биләмәнең исеме лә. Был ерҙе Алла Ибраһимға һәм уның нәҫеленә вәғәҙәләй. Әкренләп Ҡәнғәнде исраилдар баҫып ала.

Башланмыш 9:18; 12:5-7; Сығыу 6:4; Ғәмәлдәр 13:19







Ладан – Экзотик үҫемлектең киптерелгән сайыры. Уны яндырғанда хуш еҫле төтөн тарала.

Сығыу 30:34; Маҫҫайос 2:11







Левиҙәр – Леви ырыуы кешеләре. Леви Яҡуптың өсөнсө улы булған. Алла бойороғо буйынса, Леви ырыуынан Һарундың вариҫтары ғына ҡаһин итеп ҡуйыла алған. Леви ырыуына ҡарағандарҙың ҡалғандары Алла йортонда эштәр башҡарған, ҡаһиндарға ярҙамлашҡан, ҡанунды өйрәнеп, уны халыҡҡа аңлатыу менән шөғөлләнгән. Төп эштәре Алла йортондағы хеҙмәт булғанға күрә, уларға ер бирелмәгән. Уның урынына левиҙәр башҡа Исраил ырыуҙарының биләмәләрендәге уларға тәғәйен баҫыуҙар һәм ҡалалар менән файҙалана алған.

Сығыу 28:1; Иҫәп 18:20-21; 35:2-7; Яхъя 1:19







Ливан – Төньяҡ Фәләстиндәге кедр урмандары һәм һыу сығанаҡтары менән дан тотҡан тау һырты, Сүриәләге иң бейек тауҙар теҙмәһе. Сөләймән батша үҙенең һарайын һәм Йәрүсәлимдәге Алла йортон Ливан урманындағы ағастан төҙөгән.

Йушағ 1:4; ІІІ Батшалар 5:6-10; Зөлкифел 17:2-3







Мадай – (Мидия) Хәҙерге Ирандың төньяҡ-көнбайышында урынлашҡан ҡеүәтле батшалыҡ. Б.э.т. 612 йылда мадайҙар Ашшурҙың баш ҡалаһы Ниневене ҡыйрата. Шунан һуң фарсылар менән Фарсы империяһында хакимлыҡ итә, шуға ла ундағы ҡанундар «Мадай һәм Фарсы ҡанундары» тип йөрөтөлгән.

Эстер 1:19; Даниил 8:20-21







Майағас – Хуш еҫле үлән. Таҙарыныу йолаһын башҡарғанда уны ҡорбан малының ҡанына йә махсус әҙерләнгән һыуға манып алғандар ҙа кешегә йә әйбергә һирпкәндәр.

Сығыу 12:22; Левиҙәр 14:4; Ғивриҙәргә 9:19







Майҙә – Боронғо Исраил халҡын ҡоллоҡтан азат итеп Мысырҙан алып сыҡҡас, сүлдә тамаҡтарын туйҙырыу өсөн Алла күктән яуҙырған ризыҡ. Кориандр орлоғона оҡшаған майҙә тәме менән баллы көлсәне хәтерләткән. Инжилдә Ғайса Мәсих майҙәне донъяға күктән йәшәү биргән ысын икмәк менән сағыштыра. Был икмәк – Ғайса Мәсих Үҙе.

Сығыу 16:14-16, 31-35; Яхъя 6:31-35







Махау, йоғошло тире ауырыуы – Иҫке Ғәһед талаптарына ярашлы, тире ауырыулы кешеләр пак булмаған. Уларҙы йәмғиәттән ҡыуғандар, ауырыуынан тулыһынса һауыҡҡан һәм быға ҡаһин шаһит булған осраҡта ғына кире ҡабул иткәндәр.

Левиҙәр 13:45-46; Лукас 5:12-13







Мидйән – Ибраһимдың икенсе ҡатыны Ҡытуранан тыуған улдарының береһе. Хәҙерге Акаба ҡултығының көнсығыш яры буйындағы сүллектә йәшәгән күсмә халыҡ.

Башланмыш 25:2, 4; Хакимдар 6:1-7







Мирра – Ауыртыуҙы баҫҡан, тәнгә һөртә торған (шулай уҡ мәйетте ерләгәндә ҡулланылған) шифалы ыҫмала.

Йырҙар йыры 3:6; Маҫҫайос 2:11; Маркус 15:23; Яхъя 19:39-40







Моав – Ибраһимдың бер туған ҡустыһы Һарандан тыуған Луттың улы. Моавтың нәҫеле, моавтар. Табынған илаһтары – Кемош. Пеғор тауы башында йәшәй тип һаналған Пеғор Бәғеленә лә ышанғандар. Йәһүд теленә ҡәрҙәш телдә һөйләшкәндәр. Туғандаш һаналған исраилдар менән әлеге ҡәүем дошмандарса мөнәсәбәттә булған. «Рут» китабында Рут исемле Моав ҡатынының, үҙ илен ташлап, Исраил еренә күсеп килеүе һәм шунда кейәүгә сығыуы тураһында һөйләнелә. Рут – Дауыт батшаның йыраҡ өләсәһе.

Башланмыш 19:30-37; Иҫәп 25:1-3; Ҡанун 23:3-5







Мөгөҙ ҡысҡыртыу көнө – Исраилдар календары буйынса етенсе айҙың беренсе көнөндә үткәрелгән. Байрам көҙ башына тура килгән. Был көндө исраилдар бар эштәренән ял иткән. Изге йыйын үткәрелгән, унда мөгөҙ ҡысҡыртҡандар, тейешле ҡорбандарҙы килтергәндәр.

Левиҙәр 23:23-25; Иҫәп 29:1-6







Мөләх – Ҡәнғән халҡы табынған илаһ. Уға ҡайһы берҙә хатта үҙ балаларын ҡорбанға килтерә торған булғандар.

Левиҙәр 18:21; 20:2-5; ІІІ Батшалар 11:7







Муса – Исраилдың бөйөк пәйғәмбәре. Алла халыҡты Мысырҙан сығарған мәлдә лә, аҙаҡ сүл гиҙҙергәндә лә Исраил халҡының башында тора. Алла Муса аша халыҡҡа ҡанун бирә, һәм Исраил халҡы унда яҙылғандарҙы үтәргә тейеш була. Ҡанун Изге Яҙманың тәүге биш китабында (Тәүратта) бирелгән. Йәһүдтәр өсөн Муса һәр ваҡыт бөйөк иман уҡытыусыһы булып ҡала.

Сығыу 2:1-10; Ҡанун 18:18; 34:10; Маҫҫайос 17:3







Мысыр – Фәләстиндән көньяҡ-көнбайыштағы ил, унда боронғо еврейҙар дүрт йөҙ йыл йәшәгән. Мысырҙар ыҙалата башлағас, Раббы уларҙы иреккә алып сыға.

Башланмыш 46:5-7; 50:14; Сығыу 1:1; Ғәмәлдәр 7:34







Мәжүсиҙәр – Аллаға ғына табынған йәһүдтәрҙән айырмалы, һәр төрлө илаһтарға, ботһындарға ышанған халыҡтар. Тәржемәлә йәһүд булмаған халыҡтарға ҡарата йыш ҡына «ҡәүемдәр» һүҙе ҡулланыла.

Маҫҫайос 5:47; Ғәмәлдәр 6:5







Мәрхәмәт – Мөһим терминдарҙың береһе. Яңы Ғәһедтә был һүҙ «изгелек күрһәтеү» тигән мәғәнәне бирә: Алла изгелекте кешегә ниндәйҙер хеҙмәттәре өсөн түгел, ә Үҙенең ихтыяры менән бүләк итеп күрһәтә.

Лукас 1:30; Римдарға 5







Мәсих – Был һүҙҙең мәғәнәһе: «мәсехләнгән», йәғни «май һөртөлгән». Исраилда ҡаһин, пәйғәмбәр, батша билдәләгәндә, йәғни хеҙмәткә Алла Үҙе һайлап алған кешегә, зәйтүн майы һөртөү йолаһы булған. Яңы Ғәһедтә Ғайса Алла тарафынан мәсехләнгән Зат, Мәсих тип әйтелә. Алла пәйғәмбәрҙәр аша исраилдарға Үҙенең Мәсихен – Исраил халҡын ҡотҡарып, ерҙәге бар халыҡтар өҫтөнән хакимлыҡ итәсәк Батшаны ебәрергә вәғәҙәләй. Йәһүдтәр вәғәҙә ителгән Мәсих килер ҙә уларҙы римдар ҡулынан ҡотҡарыр, Исраилды элекке хәленә кире ҡайтарыр тип өмөтләнеп көтә. Әммә Ғайса Мәсих улар көткәндән күберәкте эшләй. Ул бар кешелекте гонаһ һәм үлем ҡоллоғонан ҡотҡара, Алла Уның аша кешеләр менән яңы, мәңгелек килешеү төҙөй.

ІІІ Батшалар 1:39; Ишағыяһ 9:1-7; Маҫҫайос 1:16; 26:63; Лукас 2:11; Яхъя 1:41







Мәсихсе – Ғайса Мәсихкә инанып, Алла тарафынан гонаһтары ярлыҡанған, Мәсих юлынан барып, Уны Ҡотҡарыусыһы тип һанаған, өйрәтеүҙәренә, күрһәткән үрнәгенә тап килерлек итеп йәшәргә тырышҡан кеше.

Ғәмәлдәр 11:26; І Петрус 4:16







Мәсихтә, Ғайса Мәсихтә, Раббыла – Яңы Ғәһедтәге хаттарҙа (бигерәк тә Паулустың хаттарында) «Мәсихтә» («Ғайса Мәсихтә», «Раббыла») тигән мөһим грек әйтеме йыш осрай. Был әйтемдән шул аңлашыла: Ғайса Мәсихкә инанғандар барыһы ла Уныҡы һәм уларҙың рухи тормошо Ғайса менән тығыҙ бәйләнгән, сөнки Ул Үҙенең үлеме һәм терелеүе аша иманлылар менән Алла араһындағы мөнәсәбәтте тергеҙҙе. Һөҙөмтәлә, иманлылар Мәсихтә йәшәй һәм Уның йоғонтоһо даирәһендә эш итә.

ІІ Коринҫостарға 5:17, 19, 21; Галаттарға 3:28; І Яхъя 2:27







Ниневе – Ҡеүәтле һәм аяуһыҙ Ашшур батшалығының баш ҡалаһы. Бында Алла Юныс пәйғәмбәрҙе ебәрә. Ул гонаһҡа батҡан халыҡҡа, әгәр тәүбәгә килмәһә, юҡ итәсәге хаҡында хәбәр итергә тейеш була. Тиҙҙән ниневеләр тәүбә итә һәм Алла уларҙы ярлыҡай.

Юныс 1:2; 3:2-10; Нахум 1:8; Маҫҫайос 12:41







Нәзир – Шарап һәм башҡа иҫерткес эсемлектәр эсмәҫкә, ҡырынмаҫҡа, сәсен алдырмаҫҡа, яҡын туғаны үлһә лә, кәүҙәһенә ҡағылмаҫҡа нәҙер әйткән, үҙен тулыһынса Алла хеҙмәтенә бағышлаған кеше. Биргән нәҙеренең ваҡыты тамамланғас, нәзир ҡорбан килтергән һәм Алла йортона инер алдынан сәсен ҡырған.

Иҫәп 6:2-21; Хакимдар 13:5, 7; Ғамос 2:11







Өлкән, берҙәмлек өлкәне – Инжилдә имандаштар берҙәмлегендә рухи етәксе эшен башҡарыусы «өлкән» тип аталған.

І Тимоҫеусҡа 5:17; Титусҡа 1:5-9







Пак; нәжес, бысраҡ – Муса ҡануны буйынса, исраилдар таҙа (хәләл) менән нәжесте (хәрәм) ентекләп айырырға тейеш була. Нәжес тип ҡайһы бер хайуандар, ҡоштар, балыҡтар, әйберҙәр һәм аҙыҡ төрҙәре һаналған. Махау сирле кеше, мәйеткә ҡағылыусы, күрем мәлендә һәм бала тыуҙыр ғандан һуңғы осорҙа ҡатын-ҡыҙ шулай уҡ бысраҡ тип табылған. Ундай кешеләр дини йолаларҙа ҡатнаша алмаған, уларға хатта пак кешеләргә ҡағылырға ла ярамаған. Ә инде бысраҡ булыуҙан ҡотолғас, яңынан таҙарыныр өсөн билдәле бер йолалар аша үтеү бурысы торған.

Левиҙәр 7:19; 10:10; 13:13; Иҫәп 19:17-19; Лукас 11:38-41; Римдарға 14:14







Пелештиҙәр – Сығышы билдәһеҙ булған халыҡ, боронғо ҡәнғәниҙәр еренә Кафтор (Крит) утрауынан килеп ултырған тип фараз ителә. Б.э.т. XІІ быуатта пелештиҙәр Ҡәнғәндең көньяҡ-көнбайыш ярҙарындағы Газа, Ашҡылон, Ашдод, Ғаҫ ҡалаларын баҫып алған, Ғәҡрон ҡалаһына нигеҙ һалған. Улар Ҡәнғән ерендәге халыҡтан айырылып торған. Ҡайһы берҙә пелештиҙәрҙе «сөннәтһеҙҙәр» тип атағандар, сөнки улар Яҡын Көнсығыш халҡы өсөн хас булған был йоланы тотмаған. Пелештиҙәр Исраил халҡының дошманы һаналған һәм был ике халыҡ араһында һуғыштар йыш булған.

Хакимдар 3:3; 14:3; ІІ Батшалар 8:1







Понтиос Пилатос – Рим идарасыһы, Ғайса Мәсих язалап үлтерелгән мәлдәрҙә Йәһүҙә провинцияһына етәкселек иткән (б.э. 26–36 й.й.). Уға бөтә хакимлыҡ тармаҡтары буйһонған, уның раҫлауынан тыш бер ниндәй үлем язаһы ла сығарыла алмаған. Понтиос Пилатос менән йәһүд башлыҡтары араһында мөнәсәбәттәр көсөргәнешле була, әммә, болаларға юл ҡуймаҫ өсөн, йыш ҡына уларҙың талаптарын үтәргә мәжбүр була.

Маҫҫайос 27:2; Ғәмәлдәр 13:28







Пәйғәмбәр – Алла тарафынан һайланып, Унан ҡабул иткән һүҙҙәрҙе халыҡҡа еткереү өсөн һайлап алынған кешеләр. Иҫке Ғәһедтә Ильяс кеүек тәүге пәйғәмбәрҙәр ҙә төрлө мөғжизәләр күрһәткән. Шемуил пәйғәмбәр хаким вазифаһын да башҡарған. Йермеяһ, Зөлкифел кеүек һуңыраҡ йәшәгән пәйғәмбәрҙәр Алла ебәргән иҫкәрмәләрҙе төштәрендә йә илаһи күренмештәр аша алған.

І Батшалар 3:20; 9:9; Йермеяһ 1:5; Ғәмәлдәр 13:1; 21:10; І Коринҫостарға 12:29







Раббы – Йәһүд телендәге «Йәһүә» һүҙе (Алланың Үҙ исеме, «бар булыу» ҡылымы менән бәйле) Иҫке Ғәһедтең әлеге баҫмаһында «Раббы» тип бирелә. «Йәһүә» исемен ҡысҡырып әйтергә ярамағанлыҡтан, тора-бара уның урынына «Адонай» (Хакимым/Хужам) һүҙен ҡуллана башлағандар. Грек телендә яҙылған Яңы Ғәһедтә, йәғни Инжилдә, «Йәһүә» һәм «Адонай» һүҙҙәре «Куриос» (Раббы, Хаким, Хужа) тип тәржемә ителгән, һәм ошо һүҙ Аллаға ҡарата ла, Ғайса Мәсихкә ҡарата ла ҡулланыла.

Сығыу 3:15; 6:2; Ҡанун 6:4; Маркус 5:18-20; І Коринҫостарға 15:58







Раббы көнө – Раббы хөкөм менән киләсәк көн. Яңы Ғәһедтә әйтелгәнсә, был көндө Алла Ғайса Мәсих аша тотош донъяны хөкөм итәсәк. Был көндө шулай уҡ «ҡиәмәт көнө» тип тә атайҙар.

Ишағыяһ 13:6, 9; Зөлкифел 13:5; Ғамос 5:18; Ғовадъяһ 1:15; Яхъя 11:24; Ғәмәлдәр 2:20







Рефалар – Исраилдар баҫып алғанға тиклем ҡәнғәниҙәр ерендә йәшәгән халыҡтарҙың береһе. Ғанаҡтар һымаҡ уҡ, улар ҙа оҙон буйлы була.

Ҡанун 2:11, 20







Рим – Яңы Ғәһедтә һүрәтләнгән осорға Рим ҡалаһы Урта диңгеҙ тирәһендәге күп илдәрҙе, шул иҫәптән Фәләстинде лә, үҙенә буйһондора һәм император етәкләгән ҙур дәүләттең баш ҡалаһы булып китә. Фәләстиндә римдар, буйһондоролған башҡа илдәрҙәге кеүек, үҙҙәренең ғәскәрен тота, күрһәтелгән һәр төрлө ҡаршылыҡ өсөн ҡаты язаға тарттыра. Шул уҡ ваҡытта берҙәм империяға ҡарау иҡтисадтың үҫешенә һәм төбәктәр араһында мәҙәни аралашыуға булышлыҡ итә.

Ғәмәлдәр 28:14-16; Римдарға 1:7







Саддукейҙар – Яңы Ғәһедтә телгә алынған йәһүд дини төркөмдәренең береһе. Юғары кәңәшмәнең күпселек ағзалары, баш ҡаһиндар һәм уларға яҡын кешеләр саддукей булған. Фарисейҙарҙан айырмалы рәүештә, улар үлеп терелеүгә, фәрештәләрҙең һәм яуыз рухтарҙың барлығына ышанмаған. Тәүратты, йәғни Муса пәйғәмбәрҙең биш китабын ғына Алла һүҙе итеп танығандар.

Лукас 20:27







Самария – Фәләстиндәге өлкә, Йәһүҙиәнән төньяҡта, Галилеянан көньяҡта урынлашҡан булған. Сөләймән батшаның вафатынан һуң Исраил төньяҡ батшалығын да Самария тип йөрөтәләр. Төньяҡ батшалыҡ тарҡалғандан һуң б.э.т. 722 йылда ул Ассирия (Ашшур) империяһына инә. Илдә тороп ҡалған йәһүдтәрҙе һәм мәжбүри күсереп ултыртылған халыҡты самариялылар тип атайҙар. Самария халҡы, йәһүдтәр кеүек үк, Муса ҡанунын тота, әммә Аллаға Йәрүсәлимдә түгел, Геризим тауында табына.

ІІІ Батшалар 16:23-24; ІV Батшалар 17:24; Лукас 10:33-35; Яхъя 4:5-9, 19-24







Синай тауы – Синай ярымутрауындағы тау (хәҙерге Мысырҙа), ҡайһы берҙә Хорев тауы тип тә йөрөтәләр. Ошо тауҙа Алла Исраил халҡы менән килешеү төҙөй һәм Муса аша уларға ҡанун бирә. Ошонда Муса Алланың Ун бойороғо яҙылған таҡтаташтарҙы ала.

Сығыу 19:1-25; ІІІ Батшалар 19:8-18; Галаттарға 4:24-25







Сион тауы – Йәрүсәлим ҡалаһы урынлашҡан ҡалҡыулыҡтарҙың береһе. Шуға күрә был атама йыш ҡына Йәрүсәлимдең үҙен, шулай уҡ шартлы рәүештә тәҡүә кешеләр Алла менән мәңге бергә йәшәр күктәге Йәрүсәлимде белдерә.

ІІ Батшалар 5:7; Ғивриҙәргә 12:22







Сион-ҡыҙ – Йәрүсәлим халҡының образлы атамаһы. Сион тауында Йәрүсәлим ҡалаһы урынлашҡан.

Ишағыяһ 62:11-12; Яхъя 12:15







Содом һәм Ғамора – Алла Ҡәнғәндең был боронғо ҡалаларын кешеләрҙең әхлаҡһыҙлығы арҡаһында күктән ут яуҙырып юҡҡа сығара.

Башланмыш 19; Маҫҫайос 10:15







Сөләймән – Дауыттың улы, берләшкән Исраилдың һуңғы батшаһы (б.э.т. X быуат). Сөләймән үҙенең зирәклеге менән дан ала, һәм ул хакимлыҡ иткән дәүерҙә Исраил дәүләте сәскә атыу осорон кисерә. Сөләймән Йәрүсәлимдә тәүге Алла йортон төҙөй. Ғүмеренең ахырына ул ҡатындарының тәьҫире арҡаһында сит илаһтарға хеҙмәт итә башлай. Сөләймән исеменә Иҫке Ғәһедтең ҡайһы бер китаптары бәйле: Сөләймәндең хикмәттәре, Вәғәзсе китабы, Йырҙар йыры.

ІІ Батшалар 12:24; ІІІ Батшалар 4:29-34; 11:1-6; Маҫҫайос 6:29; 12:42







Сөннәткә ултыртыу – Ир баланың енес ағзаһы осондағы тирене киҫеп алыу. Был Алла менән Ибраһим араһында төҙөлгән килешеүҙең билдәһе булып торған һәм сөннәтле кешенең ғаиләһе менән Алла халҡына ҡарағанын, Алла тәғлимәтен тотҡанын аңлатҡан. Ибраһимға биргән бойороҡҡа ярашлы, һәр йәһүд малайы һигеҙенсе көнгә сөннәткә ултыртылған. Ғайса Мәсих йәшәгән осорҙа балаға исемде лә ошо көндә ҡушҡандар. Алланы танымаған халыҡтарҙы «сөннәтләнмәгән» тип йөрөткәндәр. Паулус үҙенең хаттарында, кешене ниндәйҙер халыҡҡа ҡарағанлыҡ түгел, ә Ғайса Мәсихкә булған иман ҡотҡара, тип билдәләй, шуға күрә Инжилдә сөннәткә ултыртыу йолаһы элекке әһәмиәтенә эйә түгел.

Башланмыш 17:9-27; Левиҙәр 12:3; Яхъя 7:22; Римдарға 4:9-12







Сөннәтһеҙ – Был һүҙ, ғәҙәттә, бүтән халыҡтарға ҡарата ҡулланылған. Алла юлында булмағандарҙы һүрәтләгәндә, Тәүратта «йөрәктәре сөннәтләнмәгән» кеүек һүҙбәйләнештәр ҙә осрай.

Левиҙәр 26:41; Хакимдар 14:3; Ғәмәлдәр 7:51; Римдарға 3:30







Табыныу ҡалҡыулығы – Ғәҙәттә ҡәнғәниҙәрҙең ғибәҙәт ҡылыу урынын аңлата. Уны уба түбәһенә ҡуя торған булғандар, әммә ҡайһы ваҡыт тарбаҡлы ағастар аҫтына йә үҙәндәргә лә урынлаштырғандар. Унда Ашераға бағышланған бағаналар торған, һәм халыҡ ошо алиһәгә ҡорбандар килтергән. Шунда уҡ ерҙең уңдырышлылығын яңыртыу маҡсаты менән зина ҡылғандар. Ундай ғәмәлдәрҙе өнәмәгәнен Раббы Үҙенең пәйғәмбәрҙәре аша еткергән. І Батшаларҙың 9-сы бүлегенән күренеүенсә, был термин ҡайһы берҙә исраилдарҙың Аллаға ҡорбан килтергән урындары өсөн дә ҡулланылған.

Левиҙәр 26:30; ІІІ Батшалар 3:2-4; ІV Батшалар 23:1-28; Йермеяһ 7:31







Тоғро мөхәббәт – Тәүратта йәһүдтәрҙең «хесед», йәғни «тоғро мөхәббәт» һүҙе өсөн ҡулланыла: Алла кешеләргә игелекле, рәхимле, халҡы менән төҙөгән килешеүгә тоғро.

Сығыу 15:13; Зәбүр 135







Туплам – Сүллек буйлап гиҙгәндә Исраилдың бөтә ун ике ырыуы ла, сатырҙар ҡороп, бер аҙ ваҡытҡа туҡталған урын.

Сығыу 14:2; Левиҙәр 10:4







Тәҡүәлек, тәҡүә булыу –

1. Аллаға тоғролоҡ һаҡлап, Уның һүҙе буйынса йәшәүҙе аңлата.

Башланмыш 6:9; Зәбүр 62:11; Хикмәттәр 10:20; Һошеяғ 12:10; Маҫҫайос 23:28; Римдарға 6:13

2. Яңы Ғәһедтә, айырыуса Паулустың хаттарынан күренеүенсә, Ғайса Мәсихкә ышанған кешенең Алла менән дөрөҫ мөнәсәбәттә булыуы. Был мөнәсәбәт Алланың кешене аҡлауы аша тыуа. Тәҡүәлек, хаҡлыҡ, хаҡ булыу, аҡлау тигән һүҙҙәрҙең тамыры грек телендә бер үк.

Римдарға 4:3, 5; 10:10; ІІ Коринҫостарға 5:21

Ҡарарға: Аҡлау, Хаҡлыҡ.







Тәүбә итеү – Кеше гонаһлы тормош алып барыуын һәм Алла теләгенә тап килмәгәнсә йәшәүен аңлай һәм Алланан үҙенең гонаһтарын ярлыҡауын һорай. Артабан, бүтәнсә гонаһ ҡылмаҫҡа ныҡлы ҡарар ҡылып, Алла ихтыярына буйһоноп йәшәй.

Әйүп 42:6; Йермеяһ 31:19; Юныс 3:5; Маҫҫайос 3:8; Лукас 18:13; ІІ Тимоҫеусҡа 2:24-26







Ураҙа тотоу – Алла ризалығын алыу өсөн күпмелер ваҡытҡа ризыҡланыуҙан баш тартыу. Маҡсаты: Аллаға буйһонғанлыҡты күрһәтеү, бәлә килгәндә ҡайғырыуҙы белдереү. Ул көндәрҙә Алланан мәрхәмәт һәм ярҙам һорап доға ҡылғандар. Пәйғәмбәрҙәр, ихлас тотолған ураҙа кешеләргә шәфҡәтлелек өҫтәй, тигәндәр. Ҡайһы бер көндәрҙә, мәҫәлән, йыл да билдәләнгән гонаһтарҙан пакланыу көнөндә, ураҙа бөтә йәһүдтәргә мотлаҡ булған. Был көндө бөтә йәһүдтәр ҙә Алланан гонаһтарын ярлыҡауҙы һораған.

Хакимдар 20:26; І Батшалар 7:6; Эстер 4:16; Ишағыяһ 58:3-14; Маҫҫайос 6:16; Лукас 18:12







Урим һәм туммим – Баш ҡаһиндың түшлегендә һаҡланған таштар. Шулар ярҙамында йәрәбә һалып, Алланың ихтыярын белгәндәр, тип фаразлана.

Сығыу 28:30; Левиҙәр 8:8







Үлеләр донъяһы – Тәүрат яҙылған замандарҙа, үлгәндән һуң кешенең йәне ер аҫтында урынлашҡан үлеләр донъяһына күсә, тип һанағандар. Ләкин ул бөгөнгө дин ғилемендәге «тамуҡ» төшөнсәһенә тап килмәй. Унда күскән кешенең хәле төштәге кеүек: ул бер ғәмәлгә лә һәләтле түгел. Яҡынса б.э.т. ІІІ быуаттарҙа йәһүдтәр үлгән кешенең йәненә ерҙәге тормошо өсөн иҫәпхисап тоторға тура килеүенә ышанған. Унда гонаһлыларҙы – яза, ә тәҡүәләрҙе әжер һәм фатиха көткән. Инжилдә Ғайса Мәсихтең үлемде еңеүе үлеләр донъяһына ла ҡағыла.

Әйүп 7:9; Ғәмәлдәр 2:26-27, 31; Асылыш 20:13







Фарисейҙар – Яңы Ғәһедтә телгә алынған йәһүд дини төркөмдәренең береһе. Улар дини ҡағиҙәләрҙе бик ентекле үтәгән. Саддукейҙарҙан айырмалы, фарисейҙар кешенең ҡиәмәт көнөндә үленән терелеренә ышанған. Улар йоланың таҙалығына ҙур иғтибар биргән, халыҡ араһында абруйлы булған, үҙҙәренең дини һәм ҡырыҫ холоҡло булыуҙары менән ғорурланған. Дини йолаларҙы теүәл тотмағандарға түбәнһетеп ҡарағандар.

Маҫҫайос 5:20; 9:10-11; Лукас 18:11; Ғәмәлдәр 23:6-9; 26:5







Фарсы – Вавилон (Бабил) батшалығы тарҡалғандан һуң (б.э.т. 539 йылда), шул ерҙәрҙә үҫеп-көсәйеп киткән империя. Ул, Исраилды ла кертеп, Грециянан алып Мысырға һәм Үҙәк Азияға тиклем барлыҡ ерҙәрҙе яулап алған. Ҡайһы ваҡыт уны Мадай-Фарсы (Мидия-Фарсы) империяһы тип атағандар, сөнки Мадай өлкәһе б.э.т. 550 йылда Фарсы империяһы эсенә ингән. Фарсы ҡанундары иһә «Мадай һәм Фарсы ҡанундары» тип аталған.

Эстер 1:19; Даниил 6:8







Фатихалау, фатиха биреү – Кемгәлер яҡшылыҡ теләү. Алла Үҙ ирке менән именлек, күп һанлы нәҫел, ғүмер бүләк итеп фатихаһын бирә. Ә кемдер доғаларында Алланан икенсе кеше өсөн игелек, мәрхәмәт һорай. Ибраһим, Исхаҡ, Яҡуп фатиха һүҙҙәрендә улдарына бәхетле киләсәк юрай.

Башланмыш 1:22, 28; Ҡанун 28:1-14; Лукас 6:27-28; 24:50; Римдарға 12:14; 15:29







Фирғәүен – Боронғо Мысыр батшаларын шулай атағандар.







Фәрештә – Иҫке Ғәһед яҙмаларында «фәрештә» һүҙе «Алла илсеһе» тигәнде аңлата. Улар Аллаға хеҙмәт итә һәм Алла ҡушыуы буйынса кешеләргә ярҙам күрһәтә, Алла ихтыярын еткерә. Әһәмиәтле һаналған фәрештәләр Изге Яҙмала исемдәре менән йөрөтөлә – Михаил, Ябраил.

Башланмыш 16:7-11; 22:11-12; Лукас 1:8-20; Ғивриҙәргә 1:13-14







Хаҡлыҡ – Аллаға ҡарата әйтелгәндә, Уның һәр ваҡыт хаҡ, ғәҙел, тоғро булыуы һәм кешеләр өсөн әүҙем ҡотҡарыу эшмәкәрлеге күҙ уңында тотола. Ишағыяһ 51:4-8; Римдарға 3:25-26;

ІІ Петрус 1:1

Ҡарарға: Аҡлау, Тәҡүәлек.







Халдейҙар – Вавилон (Бабил) батшалығында йәшәгән һәм күпмелер ваҡыт дауамында хакимлыҡты үҙ ҡулында тотҡан халыҡтарҙың береһе. Иҫке Ғәһедтә был һүҙ йыш ҡына бөтә Бабил халҡының атамаһы булараҡ ҡулланыла.

ІV Батшалар 24:2-13; Йермеяһ 24:5; 25:12; 51:24







Хермон – Исраилдың төньяҡ өлөшөндәге иң бейек тау.

Ҡанун 3:8-9; 4:48; Зәбүр 41:7; 88:13; 132:3







Хорев – Ҡарарға: Синай.

Сығыу 3:1







Хуш еҫле майҙар – Ағастарҙан йыйып алған ыҫмала-һумалаларҙы Аллаға ҡорбан рәүешендә Алла йортонда хуш еҫ төтәтеү усағында төтәҫләгәндәр.

Левиҙәр 16:12-13; Иҫәп 4:16







Һалым йыйыусы – Фәләстиндә Рим империяһы ҡаҙнаһына һалым йыйған кеше, урындағы халыҡ араһынан батша хеҙмәте өсөн һайлап алынған түрә. Йәһүдтәр һалым йыйыусыларҙы мәжүси Рим башлыҡтары менән хеҙмәттәшлек иткәне өсөн күрә алмаған (бындай хеҙмәттәшлек йәһүд ҡанунына ҡапма-ҡаршы килгән). Бынан тыш, һалым йыйыусылар әленән-әле халыҡтан аҡса йыйып торған. Тейешлеһен башлыҡтарына биргәс, ҡалғанын үҙҙәренә алып ҡалғандар. Әммә, «һалым йыйыусы» һүҙе «гонаһлы» менән бер булһа ла, Ғайса Мәсих уларҙы ла айырмай ҡабул иткән.

Маҫҫайос 5:46; Лукас 5:27; 18:10-14; 19:1-10







Һарун – Мусаның өлкән ағаһы, сығышы менән Леви ырыуынан. Исраилдарға Муса аша ҡанун биргән ваҡытта, Алла Һарунды баш ҡаһин итеп билдәләй. Бынан һуң тик уның нәҫеле генә ҡаһин булһын, тип бойора.

Сығыу 6:20; 29:29; Ғивриҙәргә 5:4; 7:11







Һируд –

1. Бөйөк Һируд: б.э.т. 37–4 йылдарҙа бөтә Фәләстин ере өҫтөнән идара иткән Йәһүҙиә батшаһы. Ғайса Мәсих шул осорҙа тыуған.

Маҫҫайос 2:1-16; Лукас 1:5

2. Һируд Антипас, Бөйөк Һирудтың улы. Б.э.т. 4 йылдан башлап, б.э. 39 йылына тиклем Галилея өлкәһенең идарасыһы.

Лукас 23:7-12

3. Һируд Агриппас І, Бөйөк Һирудтың ейәне. Б.э. 41–44 йылдарында Фәләстин ерендәге бер нисә өлкәнең идарасыһы. Тарихҡа ул мәсихселәрҙе эҙәрлекләүсе булараҡ та инеп ҡалған.

Ғәмәлдәр 12:1-4, 20-23

4. Агриппас ІІ, Һируд Агриппас І улы. Б.э. 70-се йылдарына тиклем Фәләстиндең төрлө өлкәләре менән идара иткәндән һуң, Римға китә. Илсе Паулус уның алдында сығыш яһай.

Ғәмәлдәр 25:23–26:32







Һөйөнөслө Хәбәр – Алланың кешеләргә Ғайса Мәсих аша гонаһтан, мәңгелек үлемдән ҡотолоу мөмкинлеген биреүе тураһындағы хәбәре. Уның ергә киләсәген Алла пәйғәмбәрҙәр арҡылы Иҫке Ғәһед дәүерендә үк белдергән.

Ишағыяһ 52:7; 61:1; Маҫҫайос 4:23; Лукас 1:26-38; 2:10







Һыу соҡоро, һыу һаҡлау урыны, ҡоҙоҡ – Ямғыр һыуын йыйыу өсөн яһалған соҡор. Ундай ҡоҙоҡтарҙы ҙур соҡор ҡаҙып, төбөнә һәм тирә-яғына таш түшәп, иҙмә менән һылап яһағандар йә ҡаяны соҡоп эшләгәндәр. Ҡоҙоҡ ауыҙын тар итеп ҡалдырып, уны таш плитә менән ябып ҡуйғандар.

Сығыу 21:33; Левиҙәр 11:36; Лукас 14:5







Һыуға сумдырыу йолаһы – Иң мөһим дини йолаларҙың береһе, ул кешенең пакланыуын һәм Аллаға бағышланыуын аңлата. Инжилдә был йоланың ике төрө бирелә. Тәүҙә Яхъя пәйғәмбәр гонаһтарынан тәүбә итергә һәм Алла ихтыярын үтәргә теләгән кешеләрҙе һыуға сумдыра. Ғайса Мәсихтең үлеп терелеүенән һуң һыуға сумдырыу тәрәнерәк мәғәнә ала: кеше элекке гонаһлы тормошонан баш тарта, үлгәндәй була, әммә Мәсих аша яңы тормош өсөн терелә. Бындай йоланы үтәгәндән һуң Изге Рух ҡабул иткәндәр.

Маркус 1:5, 7-12; Ғәмәлдәр 10:47-48; Колоссайҙарға 2:12







Шәмбе көн – Аллаға бағышланған ял итеү көнө. Алла донъялыҡты булдырғанда етенсе көндө барлыҡ эштәрен туҡтатып торған, шуға күрә, Муса ҡануны буйынса, аҙнаның етенсе көнө ял итеү көнө итеп билдәләнгән. Был көндө эшләргә ярамаған.

Башланмыш 2:2-3; Сығыу 16:23; 20:8-11; Левиҙәр 16:31; Маҫҫайос 12:1-13; Лукас 14:5







Эдом –

1. Исхаҡ пәйғәмбәрҙең улы Ғаяздың икенсе исеме.

2. Ғаяз тоҡомо, йәғни эдомдар йәшәгән, Үле диңгеҙҙән көньяҡта һәм көньяҡ-көнсығышта урынлашҡан ил.

Башланмыш 25:24-25, 29-30; Иҫәп 20:14







Эфес – Кесе Азия яры буйында урынлашҡан боронғо ҙур ҡала. Рим хакимлығы ваҡытында Асия өлкәһенең баш ҡалаһы булып китә. Эфес Рим империяһының мәҙәни, сәйәси һәм иҡтисади үҙәктәренең береһе була, Артемида ҡорамы менән дан тота. Унда күберәген гректар йәшәй, Ғайсаға инанған йәһүдтәр ҙә байтаҡ була.

Ғәмәлдәр 18:19-21, 19:28; Асылыш 1:11







Эфод – Раббыға хеҙмәт иткәндә баш ҡаһин кейә торған, күкрәкте һәм арҡаны ҡаплап торған өҫ кейеме.

Сығыу 28:6; Левиҙәр 8:7; І Батшалар 2:18







Әҙәм Улы – Йәһүд телендә был һүҙ «кеше» тигән мәғәнәгә эйә. Даниил пәйғәмбәр төшөндә болоттарҙа килгән затты күрә. Ул зат кеше кеүек була, шуға күрә Даниил уны әҙәм улы тип атай. Төшөндә Алла тарафынан әҙәм улына бөтә хакимиәт, шөһрәт бирелеүе, уның хакимлығының ҡаҡшамаҫ һәм мәңгелек буласағы хаҡында әйтелә. Яңы Ғәһед китаптарынан билдәле булыуынса, Ғайса Мәсих ошо исемде Үҙенә ҡарата ҡуллана.

Даниил 7:13-14; Маҫҫайос 8:20; 19:28; Маркус 2:10







Юғары кәңәшмә – Етмеш кешенән (ҡаһиндар, ҡанун белгестәре һәм бүтән мөһим кешеләр) торған. Унда дини генә түгел, башҡа мәсьәләләр ҙә ҡаралған. Был кәңәшмә римдар алдында йәһүд халҡының вәкиле булған һәм юғары хөкөмсө ролен уйнаған. Яңы Ғәһед дәүерендә Юғары кәңәшмәнең мөһим ҡарарҙары Рим хакимиәте тарафынан раҫланырға тейеш булған.

Маҫҫайос 26:59; Яхъя 18:31







Яңы килешеү – Алланың кешеләр менән Ғайса аша төҙөгән килешеүе. Еврей халҡы менән төҙөлгән иҫке килешеүҙән айырмалы, ул бөтөн кешелек менән төҙөлгән, шуға күрә Ғайса Мәсихкә инанған һәр кем, был килешеүгә ҡушыла ала.

Йермеяһ 31:31-32; Зөлкифел 34:25; Маҫҫайос 26:28; Ғивриҙәргә 8:8







Яу арбаһы – Һуғыш яланында, ә ҡайһы ваҡыт йөк ташыу өсөн ҡулланылған ике тәгәрмәсле арба.

Башланмыш 46:29; І Батшалар 8:11; Ғәмәлдәр 8:28







Яуыз рух, ен – Иблискә хеҙмәт иткән, уның ихтыярын үтәгән рухи зат. Тәүге мәлдәрҙә уларҙың әүҙемлегенән бик ҡурҡҡандар, сөнки ен, әйтәйек, берәйһенең эсенә инеп, уны тулыһынса үҙ иркенә буйһондороп тота алған. Әммә Алла ҡөҙрәте менән Ғайса Мәсих кешеләрҙе ендәрҙән ҡотҡарған, был һәләтте илселәренә лә биргән.

І Батшалар 16:14, Лукас 11:19; Ғәмәлдәр 19:15-16; І Коринҫостарға 10:20-21
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Исемдәрҙең бирелеше


Исемдәрҙең бирелеше

Тәржемәлә кеше исемдәре, ер-һыу, урындағы халыҡ атамалары йәһүд һәм грек телдәренең башланғыс формаларына яҡынайтып бирелде. Был формалар ҡайһы берҙә рус телендәге ғәҙәти исемдәрҙән айырыла. Яңғыҙлыҡ исемдәрҙе биреү принциптарын инештә ҡарағыҙ.



Кеше исемдәре


	Башҡортса 	Русса 

	Бараббас 	Варавва 

	Барнабас 	Варнава 

	Баҫ-Шевағ 	Вирсавия 

	Билғам 	Валаам 

	Бинйәмин 	Вениамин 

	Боғаз 	Вооз 

	Бәғел 	Ваал 

	Гидғон 	Гедеон 

	Голиаҫ 	Голиаф 

	Ғайса 	Иисус 

	Ғамос 	Амос 

	Ғаяз 	Исав 

	Ғиммануил 	Еммануил 

	Ғовадъяһ 	Авдий 

	Ғөзәйер 	Ездра 

	Ғуззияһ 	Озия 

	Ғәли 	Илий 

	Дауыт 	Давид 

	Зөлкифел 	Иезекииль 

	Зәкәрьяһ 	Захария 

	Ибрам 	Аврам 

	Ибраһим 	Авраам 

	Ильяс 	Илия 

	Ильясиғин 	Елисей 

	Исмәғил 	Измаил 

	Исхаҡ 	Исаак 

	Ифтах 	Иеффай 

	Ишағыяһ 	Исаия 

	Ишай 	Иессей 

	Йермеяһ 	Иеремия 

	Йеһошафат 	Иосафат 

	Йонаҫан 	Ионафан 

	Йошияһ 	Иосия 

	Йушағ Нун улы 	Иисус сын Навина 

	Йәһүҙә 	Иуда 

	Кефас 	Кифа 

	Ҡабил 	Каин 

	Лукас 	Лука 

	Магдалалы 	Мәрйәм 

	Мария 	Магдалина 

	Маркус 	Марк 

	Марта 	Марфа 

	Маҫҫайос 	Матфей 

	Менашше 	Манассия 

	Мирйәм 	Мариам 

	Муса 	Моисей 

	Мәлки-Садиҡ 	Мелхиседек 

	Мәрйәм 	Мария 

	Мәсих 	Христос, Мессия 

	Нахум 	Наум 

	Нафтали 	Неффалим 

	Нөхәмияһ 	Неемия 

	Нух 	Ной 

	Паулус 	Павел 

	Петрус 	Петр 

	Рабиға 	Ревекка 

	Рехавғам 	Ровоам 

	Рәүвән 	Рувим 

	Рәхилә 	Рахиль 

	Санхерив 	Сеннахирим 

	Сара 	Сарра 

	Сарая 	Сара 

	Сефанъяһ 	Софония 

	Сөләймән 	Соломон 

	Тиглат-Пиләсәр 	Феглаффелласар 

	Тимоҫеус 	Тимофей 

	Титус 	Тит 

	Томас 	Фома 

	Хаваҡҡуҡ 	Аввакум 

	Хаггай 	Аггей 

	Ханох 	Енох 

	Хизкияһ 	Езекия 

	Хәжәр 	Агарь 

	Һабил 	Авель 

	Һарун 	Аарон 

	Һауа 	Ева 

	Һируд 	Ирод 

	Һошеяғ 	Осия 

	Шимшон 	Самсон 

	Шаул 	Савл 

	Шемуил 	Самуил 

	Шимғон 	Симеон, Симон 

	Әйүп 	Иов 

	Әлғазар 	Лазарь 

	Әлисабет 	Елизавета 

	Әндриас 	Андрей 

	Әфраим 	Ефрем 

	Юныс 	Иона 

	Ябраил 	Гавриил 

	Яҡуп 	Иаков 

	Яхъя 	Иоанн 





Ер-һыу атамалары


	Башҡортса 	Русса 

	Ашдод 	Азот 

	Ашшур 	Ассирия 

	Бабил 	Вавилон 

	Беер-Шәвәғ 	Вирсавия 

	Бейт-Ил 	Вефиль 

	Бейт-Ләхәм 	Вифлеем 

	Бейт-Сайда 	Вифсаида 

	Бейт-Фаге 	Виффагия 

	Бейт-Әниә 	Вифания 

	Галилея күле 	Галилейское море 

	Геҫшемани 	Гефсимания 

	Голгоҫа 	Голгофа 

	Ғаммон 	Аммон 

	Ғамора 	Гоморра 

	Ғедән баҡсаһы 	Едемский сад 

	Ғивғон 	Гаваон 

	Ғивриҙәр 	Евреи 

	Ғәмәлектәр 	Амаликитяне 

	Ғәрәбстан 	Аравия 

	Зәйтүн тауы 	Елеонская гора (Масличная гора) 

	Йәрүсәлим 	Иерусалим 

	Йәһүҙиә 	Иудея (область Римской империи) 

	Йәһүҙә 	Иудея (Южное царство в Ветхом Завете) 

	Ҡәнғән 	Ханаан 

	Мидйән 	Мадиам 

	Мысыр 	Египет 

	Пелештиҙәр 	Филистимляне 

	Сарефаҫ 	Сарепта 

	Тессалонике 	Фессалоника 

	Ун Ҡала 	Десятиградие 

	Әмөриҙәр 	Аморреи 

	Шило 	Силом 

	Шәхәм 	Сихем 

	Эфес 	Ефес 

	Әфраҫа 	Ефрафа 

	Яфо 	Иоппия 









Үлсәмдәр, ауырлыҡ берәмектәре


Үлсәмдәр, ауырлыҡ берәмектәре

Ауырлыҡ үлсәме


	Иҫке Ғәһедтә 	Яңы Ғәһедтә 

	Талант   36 кг 	Талант   35–40 кг 

	Мина   0,6 кг 	Литра (ҡаҙаҡ)   327 г 

	Шекел   12 г 	

	Беҡа   6 г 	

	Гера   0,6 г 	

	1 талант = 60 мина = 3000 шекел = 6000 беҡа = 60000 гера 	



Шыйыҡлыҡ үлсәме


	Иҫке Ғәһедтә 	Яңы Ғәһедтә 

	Хомер   220 л 	Бат (мискә)   40 л 

	Бат   22 л 	Метретес (үлсәм)   40 л 

	Һин   3,5 л 	

	Лог   0,3 л 	

	1 хомер = 10 бат = 60 һин = 720 лог 	



Ашлыҡ үлсәме


	Иҫке Ғәһедтә 	Яңы Ғәһедтә 

	Хомер   220 л 	Кор (тоҡ)   400 л 

	Эфа   22 л 	Сатон (ҡапсыҡ)   13 л 

	Сеа   7,3 л 	Хойникс   1 л 

	Ғомер   2,2 л 	

	Кав   1,2 л 	

	11 хомер = 10 эфа = 30 сеф = 100 ғомер = 180 кав 	

	Кор   220 л 	



Оҙонлоҡ үлсәме


	Иҫке Ғәһедтә 	Яңы Ғәһедтә 

	Терһәк   45 см 	Сажин   1,85 м 

	Ҡарыш   22,5 см 	1 стадия = 100 сажин   185 м 

	Ус аяһы   7,5 см 	Шәмбе юлы арауығы   1 км (саҡрым) 

	Бармаҡ   1,9 см	

	1 терһәк = 2 ҡарыш = 6 ус аяһы = 24 бармаҡ 	

	Оҙон терһәк (Зөл 40:5)   52,5 см Үлсәү таяғы   3,15 м (6 оҙон терһәк) 	









Аҡса берәмектәре


Аҡса берәмектәре

Боронғо Исраилда тауар хаҡын көмөш һәм алтын менән баһалағандар, уларҙы шекелдәрҙә, мина һәм таланттарҙа үлсәгәндәр. Тәңкәләр б.э.т. VI быуатта ғына әйләнешкә ингән. Яңы Ғәһед заманында өс илдең: Фәләстиндең, Греция һәм Римдың аҡсалары әйләнештә йөрөгән. Тәңкәләрҙе алтын, көмөш, баҡыр, аҡ ҡурғаш ҡушылған баҡыр иретмәһенән йәки еҙҙән һуҡҡандар.


	Йәһүдтәрҙә 	Гректарҙа 	Римдарҙа 

	2 лептон 		1 кодрант 

			1 ассарион (баҡыр тәңкә) = 4 кодрант 

		1 драхма (көмөш тәңкә) 	1 динар (эшсенең бер көнлөк эш хаҡы) = 16 ассарион = 64 кодрант 

	1 шекел 	1 статир 	4 динар 

	25 шекел 	1 мна 	100 динар 

		1 талант = 60 мна 	6000 динар 









Боронғо ҡулъяҙмалар


Боронғо ҡулъяҙмалар


[image: ./images/BSK-illustration-01.jpg]  Ленинград кодексы (Codex Leningradensis), Иҫке Ғәһедтең масорет тексы боронғо йәһүд телендә, яҡынса б.э. 1000 йылы. Юныс пәйғәмбәр китабынан.
 




[image: ./images/BSK-illustration-02.jpg]  Боронғо йәһүд телендәге Ҡумран ҡулъяҙмаларының береһе, яҡынса б.э.т. 100 йыл. Ишағыяһ пәйғәмбәр китабынан.
 




[image: ./images/BSK-illustration-03.jpg]  Септуагинта, Иҫке Ғәһедтең боронғо грек телендәге тәржемәһе, яҡынса б.э. 200 йылындағы ҡулъяҙма. Нун улы Йушағ китабынан.
 




[image: ./images/BSK-illustration-04.jpg]  Папирус 52, Яңы Ғәһедтең боронғо грек ҡулъяҙмаһы, б.э. 125 йылы. Яхъя бәйән иткән Һөйөнөслө Хәбәрҙән.
 




[image: ./images/BSK-illustration-05.png]  Синай кодексы (Codex Sinaiticus), Яңы Ғәһедтең боронғо грек ҡулъяҙмаһы, б.э. 340 йылы. Маҫҫайос бәйән иткән Һөйөнөслө Хәбәрҙән.
 




[image: ./images/BSK-illustration-06.jpg]  Дүрт Һөйөнөслө Хәбәр ғәрәп телендә, б.э. 1335 йылы.
 









Географик карталар
Географик карталар
	Боронғо Фәләстиндең өҫкө йөҙө (рельефы)


	Боронғо донья


	Мысырҙан - Ҡәнғәнгә


	Исраил ырыуҙары араһында буленгән Фәләстин


	Шаул, Дауыт һәм Сөләймән батшалыҡтары


	Исраил менән Йәһүҙә батшалыҡтары


	Ғайса Мәсих дәүерендә Рим империяһы


	Ғайса Мәсих дәүерендә Фәләстин


	Ғайса Мәсих дәүерендә Йәрүсәлим


	Ғайса Мәсих дәүерендә Йәрүсәлимдәге Алла йортоноң планы


	Илсе Паулустың беренсе эш сәфәре


	Илсе Паулустың икенсе эш сәфәре


	Илсе Паулустың өсөнсө эш сәфәре


	Илсе Паулустың дүртенсе эш сәфәре (Римға сәйәхәт)









Боронғо Фәләстиндең өҫкө йөҙө (рельефы)


[image: ./images/BSK-map-01.jpg] 
 







Боронғо донья


[image: ./images/BSK-map-02.jpg] 
 







Мысырҙан - Ҡәнғәнгә


[image: ./images/BSK-map-03.jpg] 
 







Исраил ырыуҙары араһында буленгән Фәләстин


[image: ./images/BSK-map-04.jpg] 
 







Шаул, Дауыт һәм Сөләймән батшалыҡтары
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Исраил менән Йәһүҙә батшалыҡтары
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Ғайса Мәсих дәүерендә Рим империяһы
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Ғайса Мәсих дәүерендә Фәләстин
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Ғайса Мәсих дәүерендә Йәрүсәлим
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Ғайса Мәсих дәүерендә Йәрүсәлимдәге Алла йортоноң планы
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Илсе Паулустың беренсе эш сәфәре


[image: ./images/BSK-map-11.jpg] 
 







Илсе Паулустың икенсе эш сәфәре
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Илсе Паулустың өсөнсө эш сәфәре


[image: ./images/BSK-map-13.jpg] 
 







Илсе Паулустың дүртенсе эш сәфәре (Римға сәйәхәт)


[image: ./images/BSK-map-14.jpg] 
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